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ENGLISH

 

LOCATION OF CONTROLS

FUNCTION AND CONTROLS
1. ANGLE / SHARPNESS CONTROLLER
2. PROJECTION TIME 180° FLIP
3. CLK.ADJ./ MEMORY / M+ 
4. << TUNE DOWN / HOUR
5. >> TUNE UP / MIN
6. SNOOZE / SLEEP / DIMMER 
7. PROJECTI ON ON/OFF 
8. VOLUME DOWN / ALARM 1 ON-OFF SET
9. VOLUME UP / ALARM 2 ON-OFF SET
10. POWER ON – OFF / ALARM OFF
11. ALARM 1 BUZZER INDICATION
12. ALARM 1 RADIO INDICATION
13. ALARM 2 BUZZER INDICATION
14. ALARM 2 RADIO INDICATION
15. RATING LABEL (BOTTOM OF UNIT)
16. LED DISPLAY
17. AC POWER CORD
18. BATTERY COMPARTMENT COVER 
19. FM ANTENNA
20. SPEAKER

ENG-1
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POWER CONNECTION

1. This product operates on AC230V~ 50Hz power supply. Plug the 
 AC power cord into a household outlet AC source.
2. Clock display will flash 0:00 until set to correct time.

INSTALLING/REPLACING THE BACK-UP BATTERY

This unit is equipped with a battery back-up system, requiring one 
DC3V CR2032 lithium battery (not included) to maintain the time 
settings and radio presets during AC power outage. 
1. Unscrew and remove the BATTERY COMPARTMENT COVER.
2. Install one fresh CR2032 lithium battery into the battery 
 compartment following the polarity diagram on the BATTERY 
 COMPARTMENT COVER. Use only the specified size and type 
 of battery. 
3. Replace the BATTERY COMPARTMENT COVER and tighten its 
 screw.

Note: The unit will operate without a battery installed but your time 
& alarm setting and radio presets will be lost and will have to be 
reset in the event of power interruption or failure.

IMPORTANT:
Be sure that the battery is installed correctly. Wrong polarity may 
damage the unit and void the warranty. For best performance and 
longer operating time, we recommend the use of good quality 
battery.

BATTERY CARE:
- Use only the size and type of battery specified.
- If the unit is not to be used for an extended period of time, 
 remove the battery. Old or leaking battery can cause damage to 
 the unit and may void the warranty.
- Do not try to recharge battery not intended to be recharged; they 
 can overheat and rupture (Follow battery manufacturer’s 
 directions).
- Do not dispose of battery in fire, battery may leak or explode.

ENG-2
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           WARNING
DO NOT INGEST BATTERY, CHEMICAL BURN HAZARD

This product contains a coin/button cell battery. If the coin/button 
cell battery is swallowed, it can cause severe internal burns in just 2 

hours and can lead to death.
Keep new and used batteries away from children. If the battery 

compartment does not close securely, stop using the product and 
keep it away from children.

If you think batteries might have been swallowed or placed inside 
any part of the body, seek immediate medical attention.

POWER ON/STANDBY
1. In standby mode, tap the POWER ON-OFF button once to turn 
 on the unit.
2. Press the POWER ON-OFF button once to return the unit to 
 standby mode.

TIME MANUAL SETTING

1. Press and hold the CLK.ADJ button, the time will start to flash.
2. Press the << TUNE DOWN / HOUR button to increase the 
 HOUR.
3. Press the >> TUNE UP / MIN button to increase the MINUTES.
4. Once time is set correctly, press the CLK.ADJ button.

NOTE:
• Press the >> TUNE UP / MIN or << TUNE DOWN / HOUR 
 button once to increase one number at a time.
• Press and hold the >> TUNE UP / MIN or << TUNE DOWN / 
 HOUR button to quickly increase the numbers.

ALARM SETTING

You can preset and store two separate alarm settings. It allows you 
to set an alarm for yourself and a second as a backup, or use the 
second independently timed alarm for a partner.

ENG-3

DENVER CRP-717.indd   4 15�11�27�   ��9:40



SETTING ALARM 1
1. Please ensure the radio is OFF.
2. Press and hold the VOLUME DOWN / ALARM 1 ON-OFF SET 
 button to set ALARM. The alarm time will flash on the display.
3. Press the << TUNE DOWN / HOUR button to increase the 
 HOUR.
4. Press the >> TUNE UP / MIN button to increase the MINUTES.
5. To toggle between Buzzer and Radio alarm mode, press the 
 VOLUME DOWN / ALARM 1 ON-OFF SET button until the 
 desired option is highlighted on the LED display.
• Radio Alarm 1 
• Buzzer Alarm 1 

6. Once alarm is set, press the CLK.ADJ./ MEMORY / M+ button 
 once to confirm setting.

SETTING ALARM 2
1. Please ensure the radio is OFF.
2. Press and hold the VOLUME UP / ALARM 2 ON-OFF SET 
 button to set ALARM 2. The alarm time will flash on the display.
3. Press the << TUNE DOWN / HOUR button to increase the 
 HOUR.
4. Press the >> TUNE UP / MIN button to increase the MINUTES.
5. To toggle between Buzzer and Radio alarm mode, press the 
 VOLUME UP / ALARM 2 ON-OFF SET button until the desired 
 option is highlighted on the LED display.
• Radio Alarm 2 
• Buzzer Alarm 2 

 

6. Once alarm is set, press the CLK.ADJ./ MEMORY / M+ button 
 once to confirm setting.

ENG-4
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SNOOZE FUNCTION

1. When the alarm (buzzer or radio) is triggered, press the 
 SNOOZE/SLEEP/DIMMER button. The alarm will turn off for 
 approximately 9 minutes.
2. To cancel the SNOOZE function, press the POWER ON – OFF / 
 ALARM OFF button.

LISTENING TO THE RADIO

HINTS FOR BEST RECEPTION
FM - To insure maximum FM tuner reception, unwrap and fully 
extend the EXTERNAL FM WIRE ANTENNA for best FM radio 
reception.
1. Press the POWER ON – OFF / ALARM OFF button once to turn 
 radio ON.
2. Press the VOLUME DOWN / ALARM 1 ON-OFF SET button to 
 decrease the volume.
3. Press the VOLUME UP / ALARM 2 ON-OFF SET button to 
 increase the volume.
4. Press the << TUNE DOWN / HOUR button to decrease the FM 
 frequency.
5. Press the >> TUNE UP / MIN button to increase the FM 
 frequency.
6. Press the POWER ON – OFF / ALARM OFF button once to turn 
 radio OFF.

TO SET / RECALL THE RADIO PRESETS
You can preset and store the frequency of 10 radio stations in the 
memory.
1. Press the POWER ON – OFF / ALARM OFF button once to turn 
 the radio ON.
2. Set radio to desired station.
3. Press and hold the CLK.ADJ./ MEMORY / M+ button and PO1 
 will flash on the screen.
4. Press the CLK.ADJ./ MEMORY / M+ button to confirm setting to 
 PO1 or wait 5 seconds for flashing to stop.
5. Repeat the steps above to preset more radio stations.
6. To recall a preset station, press the CLK.ADJ./ MEMORY / M+ 
 button to toggle through the current preset radio stations.

ENG-5
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SLEEP TIMER OPERATION

The sleep timer allows you to play music for a preset amount of 
time ranging from 90 minutes to 10 minutes. It is commonly used by 
people who prefer to go to sleep to music.
1. In radio mode, Press the SNOOZE/SLEEP/DIMMER button. 
 The display will show 90 minutes, your clock radio will turn off in 
 90 minutes.
2. To change the number of minutes for the SLEEP timer, press the 
 SNOOZE/SLEEP/DIMMER button until you see the desired 
 number of minutes. The SLEEP timer decreases in increments 
 of 10.
3. To cancel the SLEEP timer, press and the SNOOZE/SLEEP/
 DIMMER button then press again until you see OFF in the 
 display or press the POWER ON – OFF / ALARM OFF button.

DIMMER CONTROL

In radio off mode, Tap the DIMMER button to set the brightness of 
the LED display to high, medium or low according to your ambient 
light conditions.

Remark:
1. Clock display with dimmer low” is the default setting.
2. It will consume more power if you set the clock display with 
 dimmer high.

PROJECTION FUNCTION

Notes: 
- This appliance is featured with a projection function and can be 
 used in either clock or radio mode. You can use this appliance to 
 project time on the ceiling or wall. 
- Optimal projection distance ranges from ca. 90 to 270cm. 
- Press PROJECTION ON/OFF button to illuminate the projection 
 lens. Time is projected on the ceiling or wall. 
- Use angle/sharpness controller to achieve optimal projection 
 sharpness and angle. 
- Press PROJECTION 180º FLIP button to flip the projected 
 image. 
- To deactivate projection function, simply press PROJECTION 
 ON/OFF button. The projection lens goes off.

ENG-6
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RESETTING THE UNIT

If the system does not respond or exhibits erratic or intermittent 
operation, you may have experienced an electrostatic discharge 
(ESD) or a power surge that triggered the internal microcontroller to 
shut down automatically. If this occurs, disconnect the AC POWER 
CORD from the wall and remove the backup battery from the 
compartment. Wait at least 3 minutes, and reinsert the battery for 
the back-up, and reattach the AC Cord to the wall. The unit is now 
reset, so you will need to setup the unit time and alarms again.

SPECIFICATIONS

Frequency :  FM 87.5 – 108 MHz
Battery backup :  1 x 3V CR2032 flat lithium battery (not included)
Power source :  AC 230V ~ 50Hz, 5W
Projection distance:  ≤ approx. 90 to 270cm

ENG-7
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WARNING

1. No naked flame sources, such as lighted candles, should be 
 placed on the apparatus. 
2. Do not place the product in closed bookcases or racks without 
 proper ventilation.
3. The mains plug is used as the disconnect device, the disconnect 
 device shall remain readily operable. 
4. The ventilation should not be impeded by covering the ventilation 
 openings with items, such as newspapers, table-cloths, curtains, 
 etc.
5. It shall not be exposed to dripping or splashing and that no 
 objects filled with liquids, such as vases, shall be placed on the 
 apparatus. 
6. Do not connect FM antenna to outside antenna. 
7. The unit should not be exposed to direct sunlight, very high or 
 low temperature, moisture, vibrations or placed in dusty 
 environment.
8. Do not use abrasive, benzene, thinner or other solvents to clean 
 the surface of the unit. To clean, wipe it will mild non-abrasive 
 detergent solution and clean soft cloth. 
9. Never attempt to insert wires, pins or other such objects into the 
 vents or opening of the unit. 
10. Batteries shall not be exposed to excessive heat such as 
 sunshine, fire or the like.
11. Attention should be drawn to the environmental aspects of 
 battery disposal.
12. Do not dispose this product into usual household garbage at the 
 end of its lifecycle; hand it over to a collection center for 
 recycling the electrical and electronic appliances. By recycling, 
 some of the materials can be reused. You are making an 
 important contribution to protect our environment. Please inquire 
 your community administration for the authorized disposal 
 center.
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ALL RIGHTS RESERVED, COPYRIGHT DENVER ELECTRONICS A/S

 
www.denver-electrionics.com

Electric and electronic equipment contains materials, components 
and substances that can be hazardous to your health and the 
environment, if the waste material (discarded electric and electronic 
equipment) is not handled correctly.

Electric and electronic equipment is marked with the crossed out 
trash can symbol, seen below. This symbol signifies that electric 
and electronic equipment should not be disposed of with other 
household waste, but should be disposed of separately.

All cities have established collection points, where electric and 
electronic equipment can either be submitted free of charge at 
recycling stations and other collection sites, or be collected from 
the households. Additional information is available at the technical 
department of your city.

Imported by:
DENVER ELECTRONICS A/S
Stavneagervej 22
DK-8250 Egaa
Denmark
www.facebook.com/denverelectronics
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SWEDISH

 

KONTROLLERNAS PLACERING

FUNKTION OCH KONTROLLER
1. KONTROLLER FÖR VINKEL/SKÄRPA
2. TIDSPROJEKTION 180° FLIP
3. KLOCKA JUSTERA/MEMORY/M+ 
4. << INSTÄLLNING NED/TIMME
5. >> INSTÄLLNING UPP/MIN
6. SNOOZE / SÖMN / DIMMER 
7. PROJEKTION PÅ/AV 
8. VOLYM NED / ALARM 1 PÅ / AVINSTÄLLNING
9. VOLYM UPP/ALARM 2 PÅ-AV INST
10. STRÖM PÅ-AV/LARM AV
11. INDIKERING FÖR SUMMERLARM 1
12. INDIKERING AV ALARM 1
13. INDIKERING FÖR SUMMERLARM 2
14. INDIKERING AV ALARM 2
15. MÄRKETIKETT (ENHETENS UNDERSIDA)
16. LED-DISPLAY
17. AC STRÖMKABEL
18. LUCKA TILL BATTERIFACKET 
19. FM-ANTENN
20. HÖGTALARE
 

SWE-1

DENVER CRP-717.indd   11 15�11�27�   ��9:40



STRÖM PÅ/STANDBY-LÄGE
1. I standby-läge, knacka på STRÖM PÅ/AV-knappen en gång för 
 att slå på enheten.
2. Tryck på STRÖM PÅ/AV-knappen en gång för för att återställa 
 enheten till standby-läge.

MANUELL TIDSINSTÄLLNING

1. Tryck och håll ned knappen Justera klockan, och tiden börjar 
 blinka.
2. Tryck på << INSTÄLLNING NED/TIMME-knappen för att öka 
 TIMMAR.
3. Tryck på >> INSTÄLLNING UPP/MIN-knappen för att öka 
 MINUTER.
4. När tiden är rätt inställd, tryck på knappen Justera klockan.

OBS!
• Tryck på >> INSTÄLLNING UPP/MIN eller << IINSTÄLLLNING 
 NED /TIMME-knappen en gång för att öka en siffra i taget.
• Tryck och håll ned >> INSTÄLLNING UPP/MIN eller << 
 INSTÄLLNING NED/TIMME-knappen för att snabbt öka 
 siffrorna.

ALARMINSTÄLLNING

Du kan förinställa och lagra två separata larminställningar. Det låter 
dig ställa in ett alarm för dig själv och ett andra som backup, eller 
använda det andra som ett oberoende tidsalarm för en partner.

INSTÄLLNING AV ALARM 1
1. Se till att radion är AV.
2. Tryck och håll ned knappen INSTÄLLNING AV VOLYM NED/
 ALARM 1 PÅ/AV för att ställ in ALARM. Tiden för alarm blinkar 
 på displayen.
3. Tryck på << INSTÄLLNING NED/TIMME-knappen för att öka 
 TIMMAR.
4. Tryck på >> INSTÄLLNING UPP/MIN-knappen för att öka 
 MINUTER.
5. För att växla mellan läget Summer och Radioalarm, tryck på 
 knappen INSTÄLLNING FÖR VOLYM NED/ALARM 1 PÅ/AV tills 
 önskat alternativ är markerat på LED-displayen.

SWE-2
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• Radio alarm 1 
• Summeralarm 1 

 
6. När alarmet är inställt , tryck på CLK.ADJ./MEMORY/M+ 
 -knappen en gång för att bekräfta inställningen.

INSTÄLLNING AV ALARM 2
1. Se till att radion är AV.
2. Tryck och håll ned knappen INSTÄLLNING AV VOLYM UPP/
 ALARM 2 PÅ/AV-knappen för att ställa in ALARM 2. Tiden för 
 alarm blinkar på displayen.
3. Tryck på << INSTÄLLNING NED/TIMME-knappen för att öka 
 TIMMAR.
4. Tryck på >> INSTÄLLNING UPP/MIN-knappen för att öka 
 MINUTER.
5. För att växla mellan läget Summer och Radioalarm , tryck på 
 knappen INSTÄLLNING AV VOLYM UPP/ALARM 2 PÅ/AV tills 
 önskat alternativ är markerat på LED-displayen.
• Radio alarm 2 
• Summeralarm 2 

6. När alarmet är inställt , tryck på CLK.ADJ./MEMORY/M+ 
 -knappen en gång för att bekräfta inställningen.

SLUMMERFUNKTION

1. När alarmet (summer eller radio) har utlösts, tryck på SNOOZE/
 SLEEP/DIMMER -knappen. Alarmet stängs av i cirka 9 minuter.
2. För att avbryta SNOOZE -funktionen, tryck på STRÖM PÅ-AV/
 ALARM AV-knappen.

SWE-3
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LYSSNA PÅ RADIO

TIPS FÖR BÄSTA MOTTAGNING
FM - För att säkerställa maximal FM-radiomottagning, packa upp 
och dra ut den EXTERNA FM-TRÅDANTENN för bästa FM-
radiomottagning.
1. Tryck på STRÖM PÅ-AV/ALARM AV-knappen en gång för slå på 
 radion.
2. Tryck på knappen för INSTÄLLNING AV VOLYM NED/ALARM 1 
 PÅ/AV för att sänka volymen.
3. Tryck på knappen för INSTÄLLNING AV VOLYM UPP/ALARM 2 
 PÅ/AV för att öka volymen.
4. Tryck på << INSTÄLLNING NED/TIMME-knappen för att minska 
 FM-frekvensen.
5. Tryck på >> INTSÄLLNING UPP/MIN-knappen för att öka FM-
 frekvensen.
6. Tryck på STRÖM PÅ-AV/ALARM AV-knappen en gång för slå av 
 radion.

INSTÄLLNING/ÅTERKALLA FÖRINSTÄLLNINGAR FÖR RADIO
Du kan förinställa och spara frekvensen för 10 radiostationer i 
minnet.
1. Tryck på STRÖM PÅ/AV/ALARM OFF-knappen en gång för att 
 slå på radion.
2. Ställ in radion på önskad station.
3. Tryck och håll ned CLK.ADJ./MEMORY/M+ -knappen och PO1 
 börjar blinka på skärmen.
4. Tryck på CLK.ADJ./MEMORY/M+-knappen för att bekräfta 
 inställningen till PO1 eller vänta i 5 sekunder tills indikatorn 
 slutat blinka.
5. Upprepa stegen ovan för att förinställa fler radiostationer.
6. För att återkalla en förinställd station, tryck på CLK.ADJ./
 MEMORY/M+ knappen för att växla mellan de aktuella 
 förinställda radiostationerna.

ANVÄNDNING AV INSOMNINGSTIMER

Med insomningstimer kan du spela musik för en förinställd tid som 
sträcker sig från 90 minuter till 10 minuter. Det används ofta av 
människor som föredrar att somna till musik.
1. I radioläge, tryck på SNOOZE/SLEEP/DIMMER -knappen. 

SWE-4
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 Displayen visar 90 minuter varvid klockan klockradion stängs av 
 efter 90 minuter.
2. Om du vill ändra antalet minuter för INSOMNINGSTIMERN, 
 tryck på SNOOZE/SLEEP/DIMMER -knappen. 
 INSOMNINGSTIMERN minskar i steg om 10.
3. Om du vill avbryta INSOMNINGSTIMERN, tryck på SNOOZE/
 SLEEP/DIMMER -knappen sedan ytterligare en gång tills du ser 
 (AV) i displayen eller tryck på STRÖM PÅ/AV/ALARM AV-
 knappen.

DIMMERKONTROLL

I läget av för radio, knacka på DIMMER -knappen för att ställa in 
ljusstyrkan på LED-displayen till hög, medium eller låg i enlighet 
med omgivande ljusförhållanden.

Anmärkning:
1. Visning av klockan med dimmern på låg effekt är 
 standardinställningen.
2. Den kommer att förbruka mer ström om du ställer in klockan 
 med dimmern på hög effekt.

PROJEKTIONSFUNKTION

Obs! 
- Denna apparat är utrustad med en projektionsfunktion och kan 
 användas antingen i läget för klocka eller radio. Du kan använda 
 apparaten för att projicera tid på taket eller på väggen. 
- Optimal projektionsavstånd varierar mellan 90 till 270 cm. 
- Tryck på PROJECTION ON/OFF -knappen för att belysa 
 projektionslinsen. Tiden projiceras på taket eller på väggen. 
- Använd kontrollen för vinkel/skärpa för att uppnå optimal 
 projektionsskärpa och vinkel. 
- Tryck på PROJECTION 180° FLIP -knappen för att rotera den 
 projicerade bilden. 
- När du vill avaktivera projektionsfunktionen, tryck helt enkelt 
 PROJECTION ON/OFF -knappen. Projektionslinsen släcks.

SWE-5
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ÅTERSTÄLLA ENHETEN

Om systemet inte svarar eller utsänder ryckig sändning kanske du 
har utsatts för elektrostatisk urladdning (ESD) eller överspänning 
som utlöses av den inbyggda mikrostyrningen för att stänga ned 
automatiskt. Om detta inträffar, koppla ur nätkabeln från väggen 
och ta ut reservbatteriet ur facket. Vänta i minst 3 minuter, och sätt 
i reservbatteriet, och därefter koppla in nätsladden i väggen. När 
enheten är återställd kommer du att behöva ställa in tidsenheten och 
alarmen igen.

SPECIFIKATIONER

Frekvens(MHz): FM 87,5 - 108MHz
Batterireserv: 1 x 3V CR2032 platt litiumbatteri (medföljer 
  inte)
Strömkälla: AC 230V ~ 50Hz, 5W
Projektionsavstånd: ≤ ca. 90 till 270cm

SWE-6
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VARNING

1. Inga öppna lågor, t.ex. tända stearinljus, får placeras på 
 apparaten. 
2. Placera inte produkten i slutna bokhyllor eller rack utan ordentlig 
 ventilation.
3. Strömbrytaren används för att frånkoppla enheten och brytaren 
 skall alltid vara lätt tillgänglig. 
4. Ventilationen ska inte hindras genom att täcka 
 ventilationsöppningar med objekt som tidningar, bordsdukar, 
 gardiner osv.
5. Denna apparat ska inte utsättas för dropp eller stänk och inga 
 föremål fyllda med vätska, som vasar, ska inte placeras på 
 apparaten. 
6. Anslut inte FM-antennen till en utomhusantennen. 
7. Enheten bör inte utsättas för direkt solljus, mycket höga eller 
 låga temperaturer, fuktighet, vibrationer eller placeras i en 
 dammig miljö.
8. Använd inte slipmedel, bensen, thinner eller andra 
 lösningsmedel för att rengöra ytan på enheten. För rengöring, 
 torka den med milt rengöringsmedel och mjuk trasa. 
9. Försök aldrig att föra in trådar, nålar eller andra sådana föremål 
 in i ventilationsöppningar eller öppningar på enheten. 
10. Batterierna får inte utsättas för extrem värme, som direkt solljus, 
 eld, etc.
11. Uppmärksamhet ska riktas på de miljömässiga aspekterna när 
 batteri ska kastas.
12. Kasssera inte den här produkten i vanligt hushållsavfall i slutet 
 av dess livscykel; lämna in den till en årervinningscentral för 
 elektriska och elektroniska apparater. Genom återvinning kan 
 viss material återanvändas. Du bidrar till att skydda vår miljö. Ta 
 kontakt med din kommunal adminstration vad gäller lokala regler 
 för auktoriserad återvinningsstation.
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MED ENSAMRÄTT, UPPHOVSRÄTT DENVER ELECTRONICS A/S

www.denver-electrionics.com

 

Elektriska och elektroniska apparater innehåller material, 
komponenter och ämnen som kan vara farliga för din hälsa och 
miljön, om avfallsmaterialet (förbrukad elektrisk och elektronisk 
utrustning) inte hanteras korrekt.

Elektrisk och elektronisk utrustning markeras med en överkorsad 
soptunna, så som visas ovan. Denna symbol indikerar att elektrisk 
och elektronisk utrustning inte ska bortskaffas med hushållsavfallet, 
utan ska bortskaffas separat.

Alla kommuner har etablerat uppsamlingsställen där elektrisk 
och elektronisk utrustning och batterier antingen kan lämnas in 
kostnadsfritt på återvinningsstationer eller hämtas från hushållen. 
Vidare information finns att tillgå hos din kommuns tekniska 
förvaltning.

Importör:
DENVER ELECTRONICS A/S
Stavneagervej 22
DK-8250 Egaa
Danmark
www.facebook.com/denverelectronics
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DANISH
 

OVERSIGT OVER CLOCKRADIOEN

KNAPPER OG KONTROLLER
1. JUSTERING A F VINKEL / SKARPHED
2. TIDSPROJEKTION 180°
3. CLK.ADJ. (indstil ur) / MEMORY / M+ 
4. << TUNE NED / TIME
5. >> TUNE OP / MIN.
6. SNOOZE / SLEEP (autosluk)/ DIMMER (dæmpning)
7. PROJEKTION TIL/ FRA 
8. VOL - / ALARM 1 TIL - FRA - INDSTIL
9. VOL + / ALARM 2 TIL - FRA - INDSTIL
10. TÆND – SLUK RADIO / ALARM FRA
11. ALARM 1 BUZZERINDIKATOR 
12. ALARM 1 RADIOINDIKATOR 
13. ALARM 2 BUZZERINDIKATOR 
14. ALARM 2 RADIOINDIKATOR 
15. MÆRKEPLADE (I BUNDEN AF CLOCKRADIOEN)
16. LED DISPLAY
17. AC NETLEDNING
18. LÅGE TIL BATTERIRUM 
19. FM-ANTENNE
20. HØJTTALER

DEN-1
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TÆND / STANDBY
1. Tryk én gang på knappen TÆND – SLUK for at tænde 
 clockradioen fra standby.
2. Tryk én gang på knappen TÆND – SLUK for at stille 
 clockradioen tilbage på standby.

MANUEL OPSÆTNING AF URET

1. Tryk og hold knappen CLK.ADJ, hvorefter urets cifre begynder 
 at blinke.
2. Tryk på knappen << TUNE NED / TIME for at øge TIMETALLET.
3. Tryk på knappen >> TUNE OP / MIN for at øge MINUTTALLET.
4. Når du er færdig med at indstille uret, skal du bekræfte ved at 
 trykke på knappen CLK.ADJ.

BEMÆRK:
• Tryk én gang på knappen >> TUNE OP / MIN eller << TUNE 
 NED / TIME for at ændre tallet med et enkelt ad gangen.
• Tryk og hold knappen >> TUNE OP / MIN eller << TUNE NED / 
 TIME for at rulle hurtigt gennem tallene.

OPSÆTNING AF ALARMEN

Du kan indstille og gemme to separate alarmer. På den måde kan 
du indstille en alarm for dig selv og en ekstra som back-up, eller du 
kan indstille en separat alarm for din partner.

INDSTILLING AF ALARM 1
1. Sørg først for, at radioen er SLUKKET.
2. Tryk og hold knappen VOL - / ALARM 1 TIL - FRA - INDSTIL for 
 at indstille ALARM 1. Alarmtidspunktet blinker på displayet.
3. Tryk på knappen << TUNE NED / TIME for at øge TIMETALLET.
4. Tryk på knappen >> TUNE OP / MIN for at øge MINUTTALLET.
5. Hvis du vil skifte mellem vækning med Buzzer eller Radio, skal 
 du trykke på knappen VOL - / ALARM 1 TIL - FRA - INDSTIL, 
 indtil den ønskede vækkefunktion vises på LED displayet.
• Radio Alarm 1 
• Buzzer Alarm 1 
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6. Når alarmen er indstillet, skal du trykke én gang på knappen 
 CLK.ADJ./ MEMORY / M+ for at bekræfte indstillingen.

INDSTILLING AF ALARM 2
1. Sørg først for, at radioen er SLUKKET.
2. Tryk og hold knappen VOL + / ALARM 2 TIL - FRA - INDSTIL for 
 at indstille ALARM 2. Alarmtidspunktet blinker på displayet.
3. Tryk på knappen << TUNE NED / TIME for at øge TIMETALLET.
4. Tryk på knappen >> TUNE OP / MIN for at øge MINUTTALLET.
5. Hvis du vil skifte mellem vækning med Buzzer eller Radio, skal 
 du trykke på knappen VOL + / ALARM 2 TIL - FRA - INDSTIL, 
 indtil den ønskede vækkefunktion vises på LED displayet.
• Radio Alarm 2 
• Buzzer Alarm 2 

 

6. Når alarmen er indstillet, skal du trykke én gang på knappen 
 CLK.ADJ./ MEMORY / M+ for at bekræfte indstillingen.

SNOOZE-FUNKTIONEN

1. Når alarmen (buzzer eller radio) udløses, kan du trykke på 
 knappen SNOOZE/SLEEP/ DIMMER. Alarmen slår fra og 
 forbliver tavs i ca. 9 minutter.
2. Hvis du vil annullere SNOOZE-funktionen, skal du trykke på 
 knappen TÆND - SLUK RADIO / ALARM FRA.

NÅR DU VIL LYTTE TIL RADIO

TIPS TIL BEDRE MODTAGELSE
FM - Sørg for, at den EKSTERNE FM-ANTENNE er helt udrullet og 
strakt ud, så du opnår den bedst mulige modtagelse af FM.
1. Tryk én gang på knappen TÆND - SLUK RADIO / ALARM FRA 
 for at tænde radioen.
2. Tryk på knappen VOL - / ALARM 1 TIL - FRA - INDSTIL for at 
 skrue ned for lyden.

DEN-3

ALARM 1 BUZZERINDIKATOR
ALARM 1 RADIOINDIKATOR

ALARM 2 BUZZERINDIKATOR
ALARM 2 RADIOINDIKATOR

DENVER CRP-717.indd   21 15�11�27�   ��9:40



3. Tryk på knappen VOL + / ALARM 2 TIL - FRA - INDSTIL for at 
 skrue op for lyden.
4. Tryk på knappen << TUNE NED / TIME for at søge ned ad FM 
 frekvensbåndet.
5. Tryk på knappen >> TUNE OP / MIN. for at søge op ad FM 
 frekvensbåndet.
6. Tryk én gang på knappen TÆND - SLUK RADIO / ALARM FRA 
 for at slukke radioen.

INDSTILLING / GENKALD AF FASTE STATIONER
Du kan gemme op til 10 radiostationer på de faste programpladser i 
radioens hukommelse.
1. Tryk én gang på knappen TÆND - SLUK RADIO / ALARM FRA 
 for at tænde radioen.
2. Stil ind på den ønskede radiostation.
3. Tryk og hold knappen CLK.ADJ./ MEMORY / M+, hvorefter P01 
 begynder at blinke på displayet.
4. Tryk på knappen CLK.ADJ./ MEMORY / M+ for at bekræfte 
 stationens placering på programplads 01 eller vent i 5 sekunder, 
 til angivelsen holder op med at blinke.
5. Gentag ovenstående trin for hver station, du vil lagre i radioens 
 hukommelse.
6. Når du vil genkalde en fast station, skal du trykke på knappen 
 CLK.ADJ./ MEMORY / M+ for at bladre gennem de faste 
 stationer, der er gemt i radioen.

SLEEP AUTOSLUK

Med funktionen sleep autosluk kan du spille musik i et tidsrum 
efter eget valg fra 90 minutter til 10 minutter. Funktionen anvendes 
almindeligvis af folk, der holder af at falde i søvn til musik.
1. Tænd radioen og tryk på knappen SNOOZE/SLEEP/DIMMER. 
 Displayet viser 90 minutter, og din radio vil slukke efter 90 
 minutter.
2. Hvis du vil ændre antallet af minutter for SLEEP autosluk, skal 
 du trykke på knappen SNOOZE/ SLEEP/DIMMER, indtil det 
 ønskede antal minutter vises på displayet. Indstillingen for 
 SLEEP autosluk ændres i intervaller à 10 minutter.
3. Hvis du vil annullere SLEEP autosluk, skal du trykke gentagne 
 gange på knappen SNOOZE/ SLEEP/DIMMER, indtil displayet 
 viser OFF, eller trykke på knappen TÆND - SLUK RADIO / 
 ALARM FRA.
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LYSDÆMPNING

Når radioen er slukket, kan du trykke på knappen DIMMER for 
at indstille lysstyrken i LED displayet. Du kan vælge mellem 
indstillingerne høj, middel og lav og dermed tilpasse lysstyrken til de 
omgivende lysforhold.

Bemærk:
1. Standardindstillingen for lysstyrken i clockradioens display er 
 ‘lav’.
2. Der anvendes mere strøm, hvis du vælger at indstille urets 
 display til høj lysstyrke.

PROJEKTORFUNKTIONEN

Bemærk: 
- Dette apparat tilbyder en projektorfunktion, der kan anvendes, 
 når uret går eller radioen spiller. Du kan anvende funktionen til at 
 vise tidspunktet på loft eller væg. 
- Den optimale projektionsrækkevidde er fra ca. 90 til 270 cm. 
- Tryk på knappen PROJEKTION TIL/FRA for at tænde 
 projektoren. Tidspunktet vises på loft eller væg. 
- Brug knappen til indstilling af vinkel / skarphed til at opnå den 
 optimale visningsvinkel og -skarphed. 
- Hvis du vil vende det projicerede billede med 180°, skal du 
 trykke på knappen TIDSPROJEKTION 180°. 
- Når du vil deaktivere projektoren, skal du trykke på knappen 
 PROJEKTION TIL/FRA. Projektoren slukkes.

NULSTILLING AF ENHEDEN

Hvis systemet ikke svarer, eller hvis apparatet opfører sig erratisk 
eller kun fungerer noget af tiden, kan der være forekommet en 
elektrostatisk udladning (ESD) eller en strømbølge, der har slået 
den interne mikrocontroller fra, så systemet automatisk lukker ned. 
Sker det, skal du blot tage stikket til AC NETLEDNINGEN ud af 
stikkontakten og fjerne batteriet til back-up funktionen. Vent i mindst 
3 minutter og sæt derefter batteriet til back-up funktionen i igen og 
forbind netledningen til lysnettet. Enheden er nu blevet nulstillet, så 
du bliver nødt til at indstille uret og alarmerne igen.
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SPECIFIKATIONER

Frekvensområde : FM 87.5 – 108 MHz
Batteri back-up :  1 x 3V CR2032 fladt lithiumbatteri
  (medfølger ikke)
Strømkrav :  AC 230V ~ 50Hz, 5W
Projektionsdistance:  ≤ ca. 90 til 270 cm
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ADVARSLER

1. Undlad at placere åben ild, som f.eks. tændte stearinlys, oven på 
 apparatet. 
2. Undlad at placere apparatet i en indelukket bogkasse eller reol, 
 hvor tilstrækkelig ventilation ikke kan finde sted.
3. Stikproppen fungerer som hovedafbryder for apparatet, og der 
 skal altid være nem adgang til den stikkontakt, apparatet er 
 tilsluttet. 
4. Luftcirkulationen må ikke hindres ved at dække apparatets 
 ventilationsåbninger med f.eks. aviser, duge, gardiner etc.
5. Apparatet må ikke udsættes for dryp eller stænk. Undlad at 
 placere væskefyldte beholdere, som f.eks. vaser, oven på 
 apparatet. 
6. FM-antennen må ikke forbindes til en udendørs antenne. 
7. Undlad at udsætte apparatet for direkte sollys, meget høje eller 
 lave temperaturer, fugt eller vibrationer, og undlad at placere det 
 i meget støvede omgivelser.
8. Undlad at rengøre apparatets overflade med rengøringsmidler 
 med slibeeffekt, rensebenzin, fortynder eller andre 
 opløsningsmidler. Tør forsigtigt radioen med en ren, blød klud 
 fugtet med en mild sæbeopløsning uden slibeeffekt. 
9. Lad aldrig ståltråd, nåle eller andre lignende genstande få 
 adgang til apparatets indre gennem dets ventilationsåbninger. 
10. Batterier må ikke udsættes for stærk varme som f.eks. direkte 
 sollys, ild eller lignende.
11. Tænk på miljøet, når du skaffer dig af med brugte batterier.
12. Dette produkt må ikke bortskaffes med det almindelige 
 husholdningsaffald, når det er slidt op, men skal indleveres til et 
 genbrugscenter, der genindvinder materialerne fra de elektriske 
 og elektroniske komponenter, apparatet indeholder. Ved genbrug 
 kan nogle af materialerne fra produktet genanvendes. På den 
 måde gør du en indsats for miljøet og er medvirkende til, at 
 miljøet belastes mindst muligt. Spørg dit lokale 
 renholdningsselskab, hvordan du skal forholde dig.

 

DEN-7

DENVER CRP-717.indd   25 15�11�27�   ��9:40



ALLE RETTIGHEDER FORBEHOLDES, COPYRIGHT DENVER ELECTRONICS A/S

www.denver-electrionics.com

 

Elektrisk og elektronisk udstyr samt medfølgende batterier 
indeholder materialer, komponenter og stoffer, der kan være 
skadelige for menneskers sundhed og for miljøet, hvis affaldet 
(kasseret elektrisk og elektronisk udstyr og batterier) ikke håndteres 
korrekt.

Elektrisk og elektronisk udstyr og batterier er mærket med 
nedenstående overkrydsede skraldespand. Den symboliserer, at 
elektrisk og elektronisk udstyr og batterier ikke må bortskaffes 
sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles 
særskilt.

Som slutbruger er det vigtigt, at du afleverer dine udtjente batterier 
til de ordninger, der er etablerede. På denne måde er du med til 
at sikre, at batterierne genanvendes i overensstemmelse med 
lovgivningen og ikke unødigt belaster miljøet.

Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor 
kasseret elektrisk og elektronisk udstyr samt bærbare batterier 
gratis kan afleveres af borgerne på genbrugsstationer og andre 
indsamlingssteder eller bliver afhentet direkte fra husholdningerne. 
Nærmere information kan fås hos kommunens tekniske forvaltning.

Importeret af:
DENVER ELECTRONICS A/S
Stavneagervej 22
DK-8250 Egaa
Danmark
www.facebook.com/denverelectronics

DEN-8

DENVER CRP-717.indd   26 15�11�27�   ��9:40



GERMAN 

BEDIENELEMENTE

TASTEN UND FUNKTIONEN
1. WINKEL-/SCHÄRFE-EINSTELLUNG
2. 180° UMDREHUNG DER PROJIZIERTEN ZEIT
3. UHRZEIT EINSTELLEN/SPEICHER/SPEICHER+ 
4. << SENDER AUFWÄRTS/STUNDEN
5. >> SENDER ABWÄRTS/MINUTEN
6. SCHLUMMERN / SLEEPTIMER / DIMMER 
7. PROJEKTION EIN/AUS 
8. LAUTSTÄRKE - / WECKRUF 1 EIN / AUS
9. LAUTSTÄRKE ERHÖHEN/ALARM 2 EIN-AUS EINSTELLEN
10. BETRIEB EIN-AUS/WECKRUF AUS
11. ANZEIGE BUZZER WECKRUF 1
12. ANZEIGE RADIO WECKRUF 1
13. ANZEIGE BUZZER WECKRUF 2
14. ANZEIGE RADIO WECKRUF 2
15. TYPENSCHILD (UNTERSEITE DES GERÄTS)
16. LED-DISPLAY
17. NETZKABEL
18. ABDECKUNG BATTERIEFACH 
19. UKW-ANTENNE
20. LAUTSPRECHER
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EINSCHALTEN/STANDBY
1. Drücken Sie im Standby-Modus einmal die Taste BETRIEB EIN-
 AUS, um das Gerät einzuschalten.
2. Drücken Sie die Taste BETRIEB EIN-AUS einmal, um zum 
 Standby-Modus zurückzukehren.

MANUELLE EINSTELLUNG DER UHRZEIT

1. Halten Sie die Taste UHRZEIT EINSTELLEN gedrückt; die 
 Uhrzeit beginnt zu blinken.
2. Drücken Sie die Taste << SENDER ABWÄRTS/STUNDEN, um 
 den STUNDEN-Wert zu erhöhen.
3. Drücken Sie die Taste >> SENDER AUFWÄRTS/MINUTEN, um 
 den MINUTEN-Wert zu erhöhen.
4. Drücken Sie nach dem Einstellen der Uhrzeit die Taste 
 UHRZEIT EINSTELLEN zum Bestätigen.

HINWEIS:
• Mit jedem Drücken der Taste >> SENDER AUFWÄRTS/
 MINUTEN oder << SENDER ABWÄRTS/STUNDEN wird der 
 Wert um jeweils eine Ziffer erhöht.
• Halten Sie die Taste >> SENDER AUFWÄRTS/MINUTEN oder 
 << SENDER ABWÄRTS/STUNDEN gedrückt, um den jeweiligen 
 Wert im Schnelllauf zu erhöhen.

ALARM EINSTELLEN

Sie können zwei unterschiedliche Weckrufe einstellen und 
speichern. Sie können einen Weckruf für sich selbst und den 
zweiten Weckruf als Backup für Ihren Partner bzw. Ihre Partnerin 
einstellen.

WECKRUF 1 EINSTELLEN
1. Das Radio muss AUSGESCHALTET sein.
2. Halten Sie die Taste LAUTSTÄRKE REDUZIEREN/ WECKRUF 
 1 EIN-AUS gedrückt, um den WECKRUF einzustellen. Im 
 Display blinkt die Weckrufzeit.
3. Drücken Sie die Taste << SENDER ABWÄRTS/STUNDEN, um 
 den STUNDEN-Wert zu erhöhen.
4. Drücken Sie die Taste >> SENDER AUFWÄRTS/MINUTEN, um 
 den MINUTEN-Wert zu erhöhen.
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5. Um den Buzzer oder das Radio als Weckrufmodus einzustellen, 
 drücken Sie die Taste LAUTSTÄRKE REDUZIEREN/WECKRUF 
 1 EIN-AUS, bis die gewünschte Option im LED-Display markiert 
 ist.
• Radio Weckruf 1 
• Buzzer Weckruf 1 

  
6. Drücken Sie nach der Einstellung des Weckrufs einmal die Taste 
 CLK.ADJ./MEMORY/M+ zum Bestätigen.

WECKRUF 2 EINSTELLEN
1. Das Radio muss AUSGESCHALTET sein.
2. Halten Sie die Taste LAUTSTÄRKE ERHÖHEN/WECKRUF 2 
 EIN-AUS gedrückt, um WECKRUF 2 einzustellen. Im Display 
 blinkt die Weckrufzeit.
3. Drücken Sie die Taste << SENDER ABWÄRTS/STUNDEN, um 
 den STUNDEN-Wert zu erhöhen.
4. Drücken Sie die Taste >> SENDER AUFWÄRTS/MINUTEN, um 
 den MINUTEN-Wert zu erhöhen.
5. Um den Buzzer oder das Radio als Weckrufmodus einzustellen, 
 drücken Sie die Taste LAUTSTÄRKE ERHÖHEN/WECKRUF 2 
 EIN-AUS, bis die gewünschte Option im LED-Display markiert 
 ist.
• Radio Weckruf 2 
• Buzzer Weckruf 2 

6. Drücken Sie nach der Einstellung des Weckrufs einmal die Taste 
 CLK.ADJ./MEMORY/M+ zum Bestätigen.

SCHLUMMERFUNKTION

1. Wenn der Weckruf (Buzzer oder Radio) ertönt, drücken Sie die 
 Taste SNOOZE/SLEEP/DIMMER. Der Weckruf wird für ca. 9 
 Minuten unterbrochen.
2. Um die SNOOZE-Funktion zu beenden, drücken Sie die Taste 
 BETRIEB EIN-AUS/WECKRUF AUS.
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RADIO HÖREN

HINWEISE FÜR EINEN BESSEREN EMPFANG
UKW - Für besten UKW-Empfang muss die UKW-Wurfantenne 
vollständig abgewickelt und möglichst gerade ausgerichtet sein.
1. Drücken Sie einmal die Taste BETRIEB EIN-AUS/WECKRUF 
 AUS, um das Radio EINZUSCHALTEN.
2. Drücken Sie die Taste LAUTSTÄRKE REDUZIEREN/WECKRUF 
1 
 EIN-AUS, um die Lautstärke zu reduzieren.
3. Drücken Sie die Taste LAUTSTÄRKE ERHÖHEN/WECKRUF 2 
 EIN-AUS, um die Lautstärke zu erhöhen.
4. Drücken Sie die Taste << SENDER ABWÄRTS/STUNDEN zum 
 Reduzieren der UKW-Frequenz.
5. Drücken Sie die Taste >> SENDER AUFWÄRTS/MINUTEN zum 
 Erhöhen der UKW-Frequenz.
6. Drücken Sie einmal die Taste BETRIEB EIN-AUS/WECKRUF 
 AUS, um das Radio AUSZUSCHALTEN.

RADIOSENDER SPEICHERN/AUFRUFEN
Sie können die Frequenzen von bis zu 10 Radiosendern speichern.
1. Drücken Sie einmal die Taste BETRIEB EIN-AUS/WECKRUF 
 AUS, um das Radio EINZUSCHALTEN.
2. Stellen Sie den gewünschten Radiosender ein.
3. Halten Sie die Taste CLK.ADJ./MEMORY/M+ gedrückt; im 
 Display blinkt die Anzeige PO1.
4. Drücken Sie die Taste CLK.ADJ./MEMORY/M+ zum Bestätigen 
 der Einstellung PO1, oder warten Sie 5 Sekunden, bis die 
 Anzeige aufhört zu blinken.
5. Wiederholen Sie oben genannte Schritte, um weitere 
 Radiosender einzustellen.
6. Um einen gespeicherten Sender aufzurufen, drücken Sie die 
 Taste CLK.ADJ./MEMORY/M+ und schalten Sie durch die 
 aktuell gespeicherten Radiosender.
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VERWENDUNG DES SLEEP-TIMERS

Der Sleep-Timer ermöglicht Ihnen, für eine bestimmte Dauer von 
90 bis 10 Minuten Musik anzuhören und dann auszuschalten. Diese 
Funktion ist insbesondere geeignet, mit Musik einzuschlafen.
1. Drücken Sie im Radiomodus die Taste SNOOZE/SLEEP/
 DIMMER. Im Display erscheint die Anzeige 90 Minuten, d.h. Ihr 
 Radio schaltet sich nach 90 Minuten aus.
2. Um die Dauer des SLEEP-Timers zu ändern, drücken Sie die 
 Taste SNOOZE/SLEEP/DIMMER, bis der gewünschte Wert im 
 Display angezeigt wird. Die Dauer des SLEEP-Timers verringert 
 sich in Schritten von 10 Minuten.
3. Um den SLEEP-Timer abzubrechen, drücken Sie die Taste 
 SNOOZE/SLEEP/DIMMER, bis im Display die Anzeige AUS 
 erscheint, oder drücken Sie die Taste BETRIEB EIN-AUS/
 WECKRUF AUS.

DIMMER-FUNKTION

Wenn das Radio ausgeschaltet ist, drücken Sie die Taste DIMMER, 
um für das LED-Display je nach Umgebungsbeleuchtung eine hohe, 
mittlere oder niedrige Helligkeit einzustellen.

Hinweis:
1. Die niedrige Helligkeit ist die Standardeinstellung des Displays.
2. Wenn Sie eine hohe Helligkeit auswählen, wird mehr Energie 
 verbraucht.

PROJEKTION

Hinweise: 
- Die Projektionsfunktion dieses Geräts kann sowohl im Uhrzeit- 
 als auch im Radiomodus verwendet werden. Sie können mit dem 
 Gerät die Uhrzeit an eine Decke oder Wand projizieren. 
- Die optimale Entfernung für die Projektion beträgt 90 bis 270 cm. 
- Drücken Sie die Taste PROJECTION ON/OFF, um die 
 Projektionslinse zu beleuchten. Die Uhrzeit wird dann an die 
 Decke oder Wand projiziert. 
- Verwenden Sie den Winkel-/Schärfe-Regler, um die 
 Projektionsschärfe und den Projektionswinkel optimal 
 einzustellen. 
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- Drücken Sie die Taste PROJECTION 180° FLIP, um das 
 projizierte Bild zu drehen. 
- Zum Beenden der Projektion drücken Sie einfach die Taste 
 PROJECTION ON/OFF. Die Projektionslinse erlischt.

GERÄT ZURÜCKSTELLEN

Falls das System nicht reagiert oder nur sprunghaft oder zeitweise 
funktioniert, dann kann dies daran liegen, dass elektrostatische 
Entladung (ESD) oder ein Stromstoß aufgetreten ist, durch den 
der interne Mikroprozessor aktiviert und damit einhergehend 
das System automatisch ausgeschaltet wurde. Trennen Sie in 
solch einem Fall das AC-NETZKABEL von der Steckdose und 
nehmen Sie die Backup-Batterie aus dem Batteriefach. Warten Sie 
mindestens 3 Minuten, bevor Sie die Batterie erneut einlegen und 
das AC-Netzkabel wieder an die Stromversorgung anschließen. Das 
Gerät ist nun zurückgestellt, d.h. Sie müssen die Uhrzeit und die 
Weckrufe erneut einstellen.

TECHNISCHE DATEN

Frequenz: UKW 87,5 - 108MHz
Reservebatterie: 1 x 3V CR2032 flache Lithiumbatterie
  (nicht enthalten)
Stromversorgung: AC 230V ~ 50Hz, 5W
Projektionsabstand: ≤ ca. 90 bis 270 cm
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ACHTUNG

1. Stellen Sie keine offenen Flammen (wie brennende Kerzen) auf 
 dem Gerät ab. 
2. Stellen Sie das Gerät nicht in geschlossene Bücherschränke 
 oder Regale, falls keine ausreichende Belüftung gewährleistet 
 ist.
3. Der Netzstecker dient dem vollständigen Abtrennen des Geräts 
 vom Stromnetz; die Steckdose muss jederzeit frei zugänglich 
 sein. 
4. Behindern Sie eine ausreichende Ventilation nicht, indem Sie 
 das Gerät mit Zeitungen, einem Tischtuch, Gardinen usw. 
 abdecken.
5. Setzen Sie das Gerät nicht Spritzwasser oder Tropfwasser aus 
 und stellen Sie keine mit Wasser gefüllten Gegenstände (wie 
 Vasen) auf dem Gerät ab. 
6. Verbinden Sie die UKW-Antenne nicht mit der Außenantenne. 
7. Das Gerät darf weder direkter Sonneneinstrahlung, sehr 
 hohen oder niedrigen Temperaturen, Feuchtigkeit oder 
 Vibrationen ausgesetzt noch in staubigen Umgebungen 
 aufgestellt werden.
8. Die Oberfläche des Geräts darf nicht mit Scheuermitteln, 
 Benzin, Verdünnern oder anderen Lösungsmitteln gereinigt 
 werden. Wischen Sie die Oberfläche mit einer milden, nicht 
 scheuernden Reinigungslösung und einem weichen Lappen ab. 
9. Versuchen Sie niemals, Drähte, Nadeln oder ähnliche 
 Gegenstände in die Belüftungsschlitze und Öffnungen des 
 Geräts einzuführen. 
10. Schützen Sie Batterien vor übermäßiger Hitze wie etwa direktem 
 Sonnenlicht, Feuer usw.
11. Bitte entsorgen Sie Batterien umweltgerecht.
12. Entsorgen Sie dieses Produkt am Ende seiner Nutzungsdauer 
 nicht über den normalen Haushaltsmüll. Geben Sie es an einer 
 Sammelstelle für das Recycling elektrischer und elektronischer 
 Geräte ab. Recycling ermöglicht die Wiederwendung einiger 
 Materialien. Sie leisten somit einen wichtigen Beitrag zum 
 Umweltschutz. Informieren Sie sich auf Ihrer Behörde vor Ort 
 über autorisierte Entsorgungsstellen.
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ALLE RECHTE VORBEHALTEN, URHEBERRECHTE DENVER ELECTRONICS A/S

www.denver-electrionics.com

 

Elektrische und elektronische Geräte enthalten Materialien, 
Bauteile und Substanzen, die Ihrer Gesundheit oder der Umwelt 
schaden können, falls das Abfallmaterial (entsorgte elektrische und 
elektronische Geräte) nicht ordnungsgemäß entsorgt wird.

Elektrische und elektronische Geräte sind mit einer durchkreuzten 
Mülltonne gekennzeichnet. Dieses Symbol bedeutet, dass die 
elektrischen und elektronischen Geräte nicht mit dem restlichen 
Haushaltsmüll sondern getrennt davon entsorgt werden müssen.

In allen Städten befinden sich Sammelstellen, an denen elektrische 
und elektronische Geräte entweder kostenlos bei Recyclingstellen 
abgegeben werden können oder auch direkt eingesammelt werden. 
Weitere Informationen erhalten Sie direkt bei Ihrer Stadtverwaltung.

Importeur:
DENVER ELECTRONICS A/S
Stavneagervej 22
DK-8250 Egaa
Dänemark
www.facebook.com/denverelectronics
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FRENCH

EMPLACEMENT DES TOUCHES DE COMMANDE

FONCTIONS ET TOUCHES DE COMMANDE
1. CONTROLEUR D’ANGLE/DE NETTETE
2. DUREE DE PROJECTION TIME PIVOTANT SUR 180°
3. REG.HORL./MEMOIRE/M+ 
4. << RECHERCHE DESCENDANTE/HEURE
5. >> RECHERCHE MONTANTE/MIN
6. RAPPEL D’ALARME / VEILLE AUTOMATIQUE / 
 RETROECLAIRAGE 
7. ACTIVER/DESACTIVER LA PROJECTION 
8. DIMINUER LE VOLUME / ACTIVER/DÉSACTIVER ALARME 1
9. AUGMENTER VOLUME/ACTIVER-DÉSACTIVER L’ALARME 2
10. MARCHE-ARRET/ARRET D’ALARME
11. BUZZER D’ALARME 1
12. ALARME 1 RADIO
13. BUZZER D’ALARME 2
14. ALARME 2 RADIO
15. PLAQUE SIGNALETIQUE (EN DESSOUS DE L’APPAREIL)
16. Affichage à LED
17. CORDON D’ALIMENTATION SECTEUR
18. COUVERCLE DU COMPARTIMENT DES PILES 
19. ANTENNE FM
20. HAUT-PARLEUR

FRA-1
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MARCHE/ATTENTE
1. En mode Attente, appuyer une fois sur MARCHE-ARRET pour 
 mettre en marche l’unité.
2. Appuyer une fois sur MARCHE -ARRET pour revenir en mode 
 Attente.

RÉGLAGE MANUEL DE L’HEURE

1. Appuyer et maintenir REG.HORL., l’heure clignote.
2. Appuyer sur << RECHERCHE DESCENDANTE/HEURE pour 
 augmenter les HEURES.
3. Appuyer sur >> RECHERCHE MONTANTE/MIN pour augmenter 
 les MINUTES.
4. Quand l’heure est réglée, appuyer sur REG.HORL.

REMARQUE :
• Appuyer sur >> RECHERCHE MONTANTE/MIN ou << 
 RECHERCHE DESCENDANTE/HEURE pour incrémenter d’un 
 numéro à la fois.
• Appuyer et maintenir >> RECHERCHE MONTANTE /MIN ou << 
 RECHERCHE DESCENDANTE /HEURE pour incrémenter 
 rapidement les numéros.

RÉGLAGE DE L’ALARME

Vous pouvez prérégler et stocker deux alarmes séparées. Cela 
vous permet d’avoir une alarme pour vous-même et une seconde 
de secours, ou utiliser la seconde indépendamment pour votre 
partenaire.

REGLAGE D’ALARME 1
1. Assurez-vous que la radio est éteinte.
2. Appuyer et maintenir la touche MARCHE-ARRET DIMINUER LE 
 VOLUME/ALARME 1 pour régler l’ALARME. L’heure d’alarme 
 clignote sur l’écran.
3. Appuyer sur << RECHERCHE DESCENDANTE/HEURE pour 
 augmenter les HEURES.
4. Appuyer sur >> RECHERCHE MONTANTE/MIN pour augmenter 
 les MINUTES.
5. Pour passer de l’alarme par buzzer à celle de la radio, appuyer 
 sur MARCHE-ARRET DIMINUER LE VOLUME/ALARME 1 

FRA-2

DENVER CRP-717.indd   36 15�11�27�   ��9:40



 jusqu’à ce que l’option désirée soit surlignée sur l’écran LED.
• Alarme-radio 1 
• Alarme-buzzer 1 

6. Une fois que l’alarme est réglée, appuyer une fois sur CLK.ADJ./
 MEMORY/M+ pour confirmer.

REGLAGE D’ALARME 2
1. Assurez-vous que la radio est éteinte.
2. Appuyer et maintenir MARCHE-ARRET AUGMENTER LE 
 VOLUME/ALARME 2 pour régler l’ALARME 2. L’heure d’alarme 
 clignote sur l’écran.
3. Appuyer sur << RECHERCHE DESCENDANTE/HEURE pour 
 augmenter les HEURES.
4. Appuyer sur >> RECHERCHE MONTANTE/MIN pour augmenter 
 les MINUTES.
5. Pour passer de l’alarme par buzzer à celle de la radio, appuyer 
 sur MARCHE-ARRET AUGMENTER LE VOLUME/ALARME 2 
 jusqu’à ce que l’option désirée soit surlignée sur l’écran LED.
• Alarme-radio 2 
• Alarme-buzzer 2 

6. Une fois que l’alarme est réglée, appuyer une fois sur CLK.ADJ./
 MEMORY/M+ pour confirmer.

FONCTION SNOOZE

1. Quand l’alarme est déclenchée (buzzer ou radio), appuyer sur 
 SNOOZE/SLEEP/DIMMER. L’alarme est coupée pour environ 9 
 minutes.
2. Pour annuler le SNOOZE, appuyer sur MARCHE-ARRET/
 ARRET D’ALARME.
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Écoute de la radio FM

CONSEILS POUR UNE MEILLEURE RÉCEPTION
FM - Pour assurer une réception optimale FM, déballer et étendre 
entièrement l’ANTENNE EXTERNE FIL FM pour une meilleure 
réception FM.
1. Appuyer une fois sur MARCHE-ARRET/ARRET D’ALARME 
 pour allumer la radio.
2. Appuyer sur MARCHE-ARRET DIMINUER LE VOLUME/
 ALARME 1 pour diminuer le volume.
3. Appuyer sur MARCHE-ARRET AUGMENTER LE VOLUME/
 ALARME 2 pour augmenter le volume.
4. Appuyer sur << DIMINUER LE VOLUME/HEURE pour diminuer 
 la fréquence FM.
5. Appuyer sur >> AUGMENTER LE VOLUME/MIN pour 
 augmenter la fréquence FM.
6. Appuyer une fois sur MARCHE-ARRET/ARRET D’ALARME 
 pour éteindre la radio.

POUR REGLER/ RAPPELER LES PREREGLAGES DE RADIO
Vous pous prérégler et stocker la fréquence de 10 radios dans la 
mémoire.
1. Appuyer une fois sur MARCHE-ARRET/ARRET D’ALARME 
 pour allumer la radio.
2. Régler la radio sur la station désirée.
3. Appuyer et maintenir CLK.ADJ./MEMORY/M+ et PO1 clignote 
 sur l’écran.
4. Appuyer sur CLK.ADJ./MEMORY/M+ pour confirmer PO1 ou 
 attendre 5 secondes que le clignotement s’arrête.
5. Répéter les étapes suivantes pour prérégler plus de stations de 
 radio.
6. Pour revenir sur une station préréglée, appuyer surCLK.ADJ./
 MEMORY/M+ pour passer d’une station préréglée à une autre.

MINUTERIE DE SOMMEIL

La minuterie de sommeil vous permet de jouer de la musique 
pour une durée préréglée allant de 90 à 10 minutes. Cela est 
communément utilisé par les personnes qui préfèrent s’endormir en 
musique.
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1. En mode radio, appuyer sur SNOOZE/SLEEP/DIMMER. L’écran 
 affiche 90 minutes, la radio s’éteindra dans 90 minutes.
2. Pour changer les minutes de la minuterie de SOMMEIL, appuyer 
 sur SNOOZE/SLEEP/DIMMER jusqu’au nombre de minutes 
 désiré. La minuterie de SOMMEIL diminue par incrément de 10.
3. Pour annuler la minuterie de SOMMEIL, appuyer sur SNOOZE/
 SLEEP/DIMMER puis réappuyer pour voir OFF sur l’écran, ou 
 appuyer sur MARCHE-ARRET/ARRET D’ALARME.

COMMANDE DU RETROECLAIRAGE

En mode radio, appuyer sur DIMMER pour régler la luminosité 
de l’écran à LED sur Fort, moyen ou faible selon les conditions 
ambiantes d’éclairage.

Remarque :
1. Le réveil avec un rétroéclairage « Faible » est un réglage par 
 défaut.
2. La consommation d’énergie augmente si le rétroéclairage de 
 l’affichage de l’heure est élevé.

FONCTION PROJECTION

Remarques : 
- Cet appareil est muni d’une fonction de projection et peut être 
 utilisé en mode horloge ou en mode radio. Vous pouvez utiliser 
 cet appareil pour projeter l’heure sur le plafond ou un mur. 
- La distance optimale de projection est 90 à 270 cm. 
- Appuyer sur PROJECTION ON/OFF pour allumer l’objectif de 
 projection. L’heure est projetée sur le plafond ou un mur. 
- Utiliser Angle:Netteté pour obtenir la projection optimale. 
- Appuyer sur PROJECTION 180° FLIP pour basculer l’image sur 
 180°. 
- Pour désactiver la fonction de projection, appuyer simplement 
 sur PROJECTION ON/OFF. L’objectif de projection s’éteint.
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REINITIALISATION DE L’UNITE

Si l’appareil ne répond pas ou présente un fonctionnement erratique 
ou intermittent, cela est peut-être dû à une décharge électrostatique 
(ESD) ou une surtension qui a déclenché le microcontrôleur 
intégré qui arrête automatiquement l’appareil. Si cela se produit, 
déconnecter la prise de courant et retirer la batterie de secours 
du compartiment Attendre au moins 3 minutes et réinsérer la 
batterie de secours, et rebrancher la prise de courant. L’unité est 
réinitialisée, vous devez régler à nouveau l’heure et les alarmes.

SPÉCIFICATIONS

Fréquence : FM 87,5 - 108MHz
Pile de secours : 1 batterie plate au lithium 3V CR2032 (non 
  comprise)
Alimentation électrique : 230 VAC ~ 50Hz, 5W
Distance de projection : ≤ environ 90 à 270 cm
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AVERTISSEMENT

1. Ne posez aucune source de flamme nue, par exemple une 
 bougie allumée, sur votre appareil. 
2. Ne placez pas l’appareil dans une bibliothèque ou étagère 
 fermée sans ventilation adéquate.
3. La fiche d’alimentation est utilisée comme dispositif de 
 débranchement de l’appareil, elle doit rester facilement 
 accessible. 
4. Veuillez à ce que les ouvertures d’aération ne soient pas 
 obstruées (par un journal, une nappe, un rideau, etc.).
5. L’appareil ne doit pas être exposé au ruissellement ni à la 
 projection d’eau et aucun objet contenant un liquide, tel qu’un 
 vase, ne doit être posé dessus. 
6. Ne branchez pas l’antenne FM à une antenne extérieure. 
7. L’appareil ne doit pas être exposé à la lumière directe du soleil, à 
 des températures excessives, humidité, vibrations ou placé dans 
 un environnement poussiéreux.
8. N’utilisez pas de solvants abrasifs tels que benzène ou diluant 
 pour nettoyer la surface de l’appareil. Pour nettoyer, utilisez un 
 chiffon propre et doux avec un détergent non-abrasif. 
9. N’essayez jamais d’insérer des fils, des épingles ou d’autres 
 objets similaires dans les fentes ou les ouvertures d’aération de 
 l’appareil. 
10. N’exposez pas la pile à une source de chaleur excessive (rayons 
 directs du soleil, feu, etc.).
11. Veillez à vous débarrasser de vos piles usées d’une manière qui 
 ne nuise pas à l’environnement.
12. À la fin de son cycle de vie, ne jetez pas ce produit avec les 
 ordures ménagères ; le remettre à un centre de collecte pour le 
 recyclage des appareils électriques et électroniques. En 
 procédant au recyclage de ce produit, certains des matériaux 
 peuvent être réutilisés. Vous apportez ainsi une contribution 
 importante à la protection de notre environnement. Veillez vous 
 informer sur la décharge prévue pour cela auprès des autorités 
 locales.
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TOUS DROITS RÉSERVÉS, COPYRIGHT DENVER ELECTRONICS A/S

 
www.denver-electrionics.com

Les appareils électriques et électroniques contiennent des 
matériaux, composants et substances qui peuvent nuire à votre 
santé et à l’environnement si ces déchets (appareils électriques et 
électroniques) ne sont pas traités de façon appropriée.

Les appareils électriques et électroniques sont marqués par le 
symbole de poubelle avec roulettes et une croix dessus, voir 
ci-dessous. Ce symbole indique que les appareils électriques 
et électroniques doivent être jetés séparément des ordures 
ménagères.

Des points de collecte existent dans toutes les villes où des 
appareils électriques et électroniques peuvent être déposés sans 
frais en vue de leur recyclage. Vous pouvez obtenir des informations 
supplémentaires auprès des autorités locales de la ville.

Importateur :
DENVER ELECTRONICS A/S
Stavneagervej 22
DK-8250 Egaa
Danemark
www.facebook.com/denverelectronics
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ITALIANO

POSIZIONE DEI COMANDI

FUNZIONI E COMANDI
1. CONTROLLER ANGOLAZIONE/NITIDEZZA
2. TEMPO DI PROIEZIONE CAPOVOLGIMENTO A 180°
3. REG. OR./MEMORIA/M+ 
4. << SINT. INDIETRO/ORE
5. >> SINT. AVANTI/MIN
6. SOSPENDI/INTERROMPI/SCURIMENTO 
7. PROIEZIONE ON/OFF 
8. RIDUZIONE VOLUME/IMPOSTAZIONE SVEGLIA 1 ON-OFF
9. AUMENTO VOLUME/IMPOSTAZIONE SVEGLIA 2 ON-OFF
10. ALIMENTAZIONE ON-OFF/SVEGLIA OFF
11. INDICAZIONE CICALINO SVEGLIA 1
12. INDICAZIONE RADIO SVEGLIA 1
13. INDICAZIONE CICALINO SVEGLIA 2
14. INDICAZIONE RADIO SVEGLIA 2
15. ETICHETTA DI CLASSIFICAZIONE (FONDO DELL’UNITÀ)
16. DISPLAY A LED
17. CAVO DI ALIMENTAZIONE CA
18. COPERCHIO DEL VANO BATTERIA 
19. ANTENNA FM
20. ALTOPARLANTE
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ACCENSIONE/STANDBY
1. In modalità Standby, toccare il pulsante ON-OFF una volta per 
 accendere l’unità.
2. Premere il pulsante ACCENSIONE ON-OFF una volta per 
 riportare l’unità in modalità Standby.

IMPOSTAZIONE MANUALE ORA

1. Tenere premuto il pulsante REG. OR. e l’orario inizierà a 
 lampeggiare.
2. Premere il pulsante << SINT. INDIETRO/ORE per aumentare 
 l’ORA.
3. Premere il pulsante >> SINT. AVANTI/MIN per aumentare i 
 MINUTI.
4. Una volta impostato correttamente l’orario, premere il pulsante 
 REG. OR.

NOTA:
• premere una volta il pulsante >> SINT. AVANTI/MIN o << SINT. 
 INDIETRO/ORE per aumentare di un numero alla volta.
• Tenere premuto il pulsante >> SINT. AVANTI/MIN o << SINT. 
 INDIETRO/ORE per far aumentare rapidamente i numeri.

IMPOSTAZIONE SVEGLIA

È possibile preimpostare e memorizzare due impostazioni di 
sveglie separate. In questo modo è possibile impostare una sveglia 
principale e una seconda come backup, o utilizzare la seconda 
sveglia con orario indipendente per il proprio partner.

IMPOSTAZIONE SVEGLIA 1
1. Assicurarsi che la radio sia spenta.
2. Tenere premuto il pulsante VOLUME GIÙ/IMP. SVEGLIA 1 ON-
 OFF per impostare la SVEGLIA. L’ora della sveglia lampeggia 
 sul display.
3. Premere il pulsante << SINT. INDIETRO/ORE per aumentare 
 l’ORA.
4. Premere il pulsante >> SINT. AVANTI/MIN per aumentare i 
 MINUTI.
5. Per passare dalla modalità Cicalino a Radiosveglia, premere il 
 pulsante VOLUME GIÙ/IMP. SVEGLIA 1 ON-OFF finché 
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 l’opzione desiderata viene evidenziata sul display a LED.
• Radiosveglia 1 
• Sveglia cicalino 1 

  
6. Dopo aver impostato la sveglia, premere una volta il pulsante 
 CLK.ADJ./MEMORY/M+ per confermare l’impostazione.

IMPOSTAZIONE SVEGLIA 2
1. Assicurarsi che la radio sia spenta.
2. Tenere premuto VOLUME SU/IMP. SVEGLIA2 ON-OFF per 
 impostare la SVEGLIA 2. L’ora della sveglia lampeggia sul 
 display.
3. Premere il pulsante << SINT. INDIETRO/ORE per aumentare 
 l’ORA.
4. Premere il pulsante >> SINT. AVANTI/MIN per aumentare i 
 MINUTI.
5. Per passare dalla modalità Cicalino e Radiosveglia, premere il 
 pulsante VOLUME SU/IMP. SVEGLIA 2 ON-OFF finché  
 l’opzione desiderata viene evidenziata sul display a LED.
• Radiosveglia 2 
• Sveglia cicalino 2 

6. Dopo aver impostato la sveglia, premere una volta il pulsante 
 CLK.ADJ./MEMORY/M+ per confermare l’impostazione.

FUNZIONE POSPONI

1. Quando viene attivata la sveglia (cicalino o radio), premere il 
 pulsante SNOOZE/SLEEP/DIMMER. La sveglia si spegne per 
 circa 9 minuti.
2. Per annullare la funzione POSPONI, premere il pulsante ON-
 OFF/SVEGLIA OFF.
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ASCOLTARE LA RADIO

SUGGERIMENTO PER UNA RICEZIONE OTTIMALE
FM - Per assicurare la massima sensibilità del sintonizzatore FM, 
estendere completamente L’ANTENNA FM ESTERNA A FILO per 
una migliore ricezione della radio FM.
1. Premere una volta il pulsante ON-OFF/SVEGLIA OFF per 
 accendere la radio.
2. Premere VOLUME GIÙ/IMP. SVEGLIA 1 ON-OFF per diminuire 
 il volume.
3. Premere il pulsante VOLUME SU/IMPO. SVEGLIA 2 per 
 aumentare il volume.
4. Premere il pulsante << SINT. INDIETRO/ORE per diminuire la 
 frequenza FM.
5. Premere il pulsante >> SINT. AVANTI/MIN per aumentare la 
 frequenza FM.
6. Premere una volta il pulsante ON-OFF/SVEGLIA OFF per 
 spegnere la radio.

IMPOSTARE/MEMORIZZARE LE STAZIONI RADIO 
PRESELEZIONATE
È possibile preimpostare e memorizzare la frequenza di 10 stazioni 
radio nella memoria.
1. Premere una volta il pulsante ON-OFF/SVEGLIA OFF per 
 accendere la radio.
2. Impostare la stazione radio desiderata.
3. Tenere premuto il pulsante CLK.ADJ./MEMORY/M+ e PO1 
 lampeggerà sullo schermo.
4. Premere il pulsante CLK.ADJ./MEMORY/M+ per confermare 
 l’impostazione su PO1 o attendere 5 secondi fino a che smette 
 di lampeggiare.
5. Ripetere i passaggi descritti in precedenza per preimpostare più 
 stazioni radio.
6. Per richiamare una stazione radio, premere il pulsante CLK.
 ADJ./MEMORY/M+ per cambiare tra le preimpostazioni radio 
 correnti.

ITA-4

DENVER CRP-717.indd   46 15�11�27�   ��9:40



FUNZIONAMENTO DEL TIMER PER LA MODALITÀ RIPOSO

Il timer per la modalità riposo consente di riprodurre musica per 
un periodo di tempo prestabilito che va da 90 minuti a 10 minuti. È 
comunemente usato da persone che preferiscono andare a dormire 
con la musica.
1. In modalità radio, premere il pulsante SNOOZE/SLEEP/
 DIMMER. Il display visualizza 90 minuti, la radiosveglia si 
 spegnerà in 90 minuti.
2. Per modificare il numero di minuti per il timer del riposo, 
 premere il pulsante SNOOZE/SLEEP/DIMMER fino a 
 visualizzare il numero di minuti desiderato. Il timer del riposo 
 diminuisce con incrementi di 10.
3. Per annullare il timer del riposo, premere e il pulsante SNOOZE/
 SLEEP/DIMMER quindi premere di nuovo fino a vedere OFF nel 
 display o premere il pulsante ON-OFF/SVEGLIA OFF.

CONTROLLO SCURIMENTO

In modalità Radio spenta, toccare il pulsante DIMMER per 
impostare la luminosità del display a LED su livelli alto, medio o 
basso in base alle condizioni di luce del proprio ambiente.

Nota:
1. “Display dell’orologio con scurimento basso” è l’impostazione 
 predefinita.
2. Si consumerà più energia se si imposta il display dell’orologio 
 con scurimento alto.

FUNZIONE PROIEZIONE

Nota: 
- questo apparecchio è dotato di una funzione di proiezione e 
 può essere utilizzato sia in modalità Orologio sia Radio. È 
 possibile utilizzare questo apparecchio per proiettare l’ora sul 
 soffitto o sulla parete. 
- Distanza di proiezione ottimale varia da circa 90 a 270 cm. 
- Premere PROJECTION ON/OFF per illuminare l’obiettivo di 
 proiezione. Il tempo è proiettato sul soffitto o sulla parete. 
- Utilizzare il controller angolazione/nitidezza per ottenere 
 l’angolazione e la nitidezza ottimali. 
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- Premere il pulsante PROJECTION 180° FLIP per capovolgere 
 l’immagine proiettata. 
- Per disattivare la funzione di proiezione, è sufficiente premere il 
 pulsante PROJECTION ON/OFF. L’obiettivo di proiezione si 
 spegne.

REIMPOSTARE L’UNITÀ

Se il sistema non risponde o presenta un funzionamento irregolare 
o intermittente potrebbe essere dovuto alla presenza di scariche 
elettrostatiche (ESD) o di uno sbalzo di tensione che ha attivato 
lo spegnimento automatico del microcontroller interno. In questo 
caso, scollegare il CAVO DI ALIMENTAZIONE CA dal muro e 
rimuovere la batteria di backup dal vano. Attendere almeno 3 minuti 
e quindi reinserire la batteria per il backup e ricollegare il cavo di 
alimentazione CA alla parete. L’unità è ora reimpostata, quindi sarà 
necessario impostare nuovamente l’orario dell’unità e le sveglie.

SPECIFICHE

Frequenza: FM 87,5 - 108 MHz
Batteria di backup: 1 batteria CR2032 al litio piatta da x 3 V (non 
  inclusa)
Fonti di alimentazione: CA 230 V ~ 50 Hz, 5 W
Distanza proiezione: ≤ appross. da 90 a 270 cm
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ATTENZIONE

1. Non collocare sul dispositivo oggetti da cui possano scaturire 
 fiamme libere, ad esempio candele. 
2. Non posizionare il prodotto in librerie o scaffali chiusi senza 
 un’adeguata ventilazione.
3. L’alimentatore viene usato come dispositivo di scollegamento, il 
 dispositivo di scollegamento dovrà rimanere prontamente 
 utilizzabile. 
4. Non impedire l’aerazione ostruendo i fori di ventilazione con 
 oggetti come giornali, tovaglie, tende ecc.
5. L’unità non deve essere esposta a gocce o spruzzi e nessun 
 oggetto pieno di liquidi, come vasi, deve essere posto su di 
 essa. 
6. Non collegare l’antenna FM all’antenna esterna. 
7. L’unità non deve essere esposta alla luce diretta del sole, a 
 temperature molto alte o molto basse, umidità, vibrazioni né 
 deve essere posizionata in ambienti polverosi.
8. Non usare abrasivi, benzene, diluenti o altri solventi per pulire la 
 superficie dell’unità. Per la pulizia, utilizzare detergente delicato 
 non abrasivo e un panno morbido e pulito. 
9. Non tentare mai di inserire fili, spilli o altri oggetti nei fori o nelle 
 aperture dell’unità. 
10. Non esporre le batterie a calore eccessivo, come quello causato 
 dalla luce solare diretta, dal fuoco o simili.
11. Prestare attenzione agli aspetti ambientali connessi con lo 
 smaltimento delle batterie.
12. Non smaltire questo prodotto con i soliti rifiuti domestici al 
 termine del suo ciclo di vita; consegnarlo a un centro di raccolta 
 per il riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. 
 Grazie al riciclo alcuni materiali possono essere riutilizzati. In 
 questo modo si contribuisce in maniera rilevante alla protezione 
 dell’ambiente. Informarsi presso la propria amministrazione 
 comunale per conoscere il centro di smaltimento autorizzato.
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TUTTI I DIRITTI RISERVATI, COPYRIGHT DENVER ELECTRONICS A/S

 
www.denver-electrionics.com

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono materiali, 
componenti e sostanze che possono essere pericolosi per la salute 
e per l’ambiente qualora gli elementi di scarto (componenti elettrici 
ed elettronici da smaltire) non venissero gestiti correttamente.

Come illustrato a fianco, le attrezzature elettriche ed elettroniche 
sono contrassegnate dal simbolo del cassonetto dell’immondizia 
barrato. Questo simbolo significa che le apparecchiature elettriche 
ed elettroniche non devono essere smaltite con gli altri rifiuti 
domestici, ma devono essere oggetto di raccolta separata.

Tutte le città hanno stabilito servizi di raccolta porta a porta, punti di 
raccolta e altri servizi che permettono di conferite gratuitamente le 
apparecchiature elettriche ed elettroniche alle stazioni di riciclaggio. 
Informazioni aggiuntive sono disponibili presso gli uffici tecnici 
preposti della città.

Importatore:
DENVER ELECTRONICS A/S
Stavneagervej 22
DK-8250 Egaa
Danimarca
www.facebook.com/denverelectronics
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PORTUGUESE

LOCALIZAÇÃO DOS COMANDOS

FUNCIONAMENTO E COMANDOS
1. CONTROLADOR DE NITIDEZ/ÂNGULO
2. PROJEÇÃO DAS HORAS COM ROTAÇÃO DE 180°
3. AJUSTE RELÓGIO/MEMÓRIA/M+ 
4. << SUAVIZAR/HORA
5. >> AFINAR/MIN.
6. VIBRAR / SILÊNCIO / OBSCURECER 
7. LIGAÇÃO/DESLIGAMENTO DA PROJECÇÃO 
8. BAIXAR VOLUME / LIGAR ALARME 1 / DEFINIR DESLIGAR
9. AUMENTO DO VOLUME/LIGAÇÃO-DESLIGAMENTO DA 
 DEFINIÇÃO DO ALARME 2
10. LIGAR-DESLIGAR/DESLIGAR ALARME
11. INDICAÇÃO DE CAMPAINHA DO ALARME 1
12. INDICAÇÃO DE RÁDIO DO ALARME 1
13. INDICAÇÃO DE CAMPAINHA DO ALARME 2
14. INDICAÇÃO DE RÁDIO DO ALARME 2
15. ETIQUETA DE CLASSIFICAÇÃO (PARTE INFERIOR DO 
 APARELHO)
16. INDICADOR LED
17. CABO DE ALIMENTAÇÃO AC
18. TAMPA DO COMPARTIMENTO DA BATERIA 
19. ANTENA FM
20. ALTIFALANTE
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LIGAR/EM ESPERA
1. No modo de espera, toque no botão LIGAR-DESLIGAR uma 
 vez para ligar a unidade.
2. Prima o botão LIGAR-DESLIGAR uma vez para voltar a colocar 
 a unidade no modo de espera.

DEFINIÇÃO MANUAL DA HORA

1. Mantenha o botão AJUSTE RELÓGIO premido para a hora 
 começar a piscar.
2. Prima o botão << SUAVIZAR/HORA para aumentar a HORA.
3. Prima o botão >> AFINAR/MIN. Para aumentar os MINUTOS.
4. Quando a hora estiver corretamente definida, prima o botão 
 AJUSTE RELÓGIO.

NOTA:
• Prima o botão >> AFINAR/MIN. ou << SUAVIZAR/HORA uma 
 vez para aumentar um número de cada vez.
• Mantenha o botão >> AFINAR/MIN. ou << SUAVIZAR/HORA 
 premido para aumentar rapidamente os números.

CONFIGURAÇÃO DO ALARME

Pode predefinir e armazenar duas definições de alarme em 
separado. Isto permite-lhe definir um alarme para si e um segundo 
como apoio ou utilizar o segundo como alarme independentemente 
definido para outra pessoa.

DEFINIÇÃO DO ALARME 1
1. Por favor, certifique-se de que o rádio está DESLIGADO.
2. Mantenha o botão DIMINUIÇÃO DO VOLUME/DEFINIÇÃO DE 
 LIGAÇÃO-DESLIGAMENTO DO ALARME 1 para definir o 
 ALARME. A hora do alarme piscará no ecrã.
3. Prima o botão << SUAVIZAR/HORA para aumentar a HORA.
4. Prima o botão >> AFINAR/MIN. Para aumentar os MINUTOS.
5. Para alternar entre o modo de alarme de Campainha e Rádio, 
 prima o botão DIMINUIÇÃO DE VOLUME/DEFINIÇÃO DE 
 LIGAÇÃO-DESLIGAMENTO DO ALARME 1 até a opção 
 pretendida ficar realçada no visor LED.
• Alarme 1 do Rádio 
• Alarme 1 da Campainha 
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6. Quando o alarme estiver definido, prima o botão CLK.ADJ./
 MEMORY/M+ uma vez para confirmar a definição.

DEFINIÇÃO DO ALARME 2
1. Por favor, certifique-se de que o rádio está DESLIGADO.
2. Mantenha o botão AUMENTO DO VOLUME/DEFINIÇÃO DE 
 LIGAÇÃO-DESLIGAMENTO DO ALARME 2 premido para 
 definir o ALARME 2. A hora do alarme piscará no ecrã.
3. Prima o botão << SUAVIZAR/HORA para aumentar a HORA.
4. Prima o botão >> AFINAR/MIN. Para aumentar os MINUTOS.
5. Para alternar entre o modo de alarme de Campainha e Rádio, 
 prima o botão AUMENTO DE VOLUME/DEFINIÇÃO DE 
 LIGAÇÃO-DESLIGAMENTO DO ALARME 2 até a opção 
 pretendida ficar realçada no visor LED.
• Alarme 2 do Rádio 
• Alarme 2 da Campainha 

6. Quando o alarme estiver definido, prima o botão CLK.ADJ./
 MEMORY/M+ uma vez para confirmar a definição.

FUNÇÃO VIBRAR

1. Quando o alarme (campainha ou rádio) for acionado, prima 
 o botão SNOOZE/SLEEP/DIMMER. O alarme desligará durante 
 aproximadamente 9 minutos.
2. Para cancelar a função de SNOOZE, prima o botão LIGAR-
 DESLIGAR/DESLIGAR ALARME.
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INDICAÇÃO DE CAMPAINHA DO ALARME 1
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OUVIR RÁDIO

SUGESTÕES PARA UMA MELHOR RECEPÇÃO
FM - Para assegurar a receção máxima de sintonizador FM, 
desenrolar e esticar totalmente o CABO DE ANTENA FM 
EXTERIOR para a melhor receção de rádio FM.
1. Prima o botão LIGAR-DESLIGAR/DESLIGAR ALARME uma 
 vez para LIGAR o rádio.
2. Prima o botão DIMINUIÇÃO DE VOLUME/DEFINIÇÃO DE 
 LIGAÇÃO-DESLIGAMENTO DO ALARME 1 para diminuir o 
 volume.
3. Prima o botão DIMINUIÇÃO DE VOLUME/DEFINIÇÃO DE 
 LIGAÇÃO-DESLIGAMENTO DO ALARME 2 para diminuir o 
 volume.
4. Prima o botão << SUAVIZAR/HORA para diminuir a frequência 
 FM.
5. Prima o botão >> AFINAR/MIN. para aumentar a frequência FM.
6. Prima o botão LIGAR-DESLIGAR/DESLIGAR ALARME uma 
 vez para DESLIGAR o rádio.

PARA DEFINIR/LEMBRAR AS PREDEFINIÇÕES DO RÁDIO
É possível predefinir e armazenar a frequência de 10 estações de 
rádio na memória.
1. Prima o botão LIGAR-DESLIGAR/DESLIGAR ALARME uma 
 vez para LIGAR o rádio.
2. Defina o rádio na estação pretendida.
3. Mantenha o botão CLK.ADJ./MEMORY/M+ premido para PO1 
 começar a piscar no ecrã.
4. Prima o botão CLK.ADJ./MEMORY/M+ para confirmar a 
 definição como PO1 ou aguarde 5 segundos para parar de 
 piscar.
5. Repita os passos acima para predefinir mais estações de rádio.
6. Para lembrar uma estação predefinida, prima o botão CLK.
 ADJ./MEMORY/M+ para alternar entre as estações de rádio 
 predefinidas atuais.
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FUNCIONAMENTO DO TEMPORIZADOR DE SONO

O temporizador de sono permite-lhe reproduzir música durante 
um período de tempo predefinido, entre 90 e 10 minutos. É 
normalmente usado por pessoas que preferem adormecer com 
música.
1. No modo de rádio, prima o botão SNOOZE/SLEEP/DIMMER. O 
 ecrã apresentará 90 minutos e o seu rádio despertador 
 desligará ao fim de 90 minutos.
2. Para alterar o número de minutos para o temporizador de 
 SONO, prima o botão SNOOZE/SLEEP/DIMMER até ver o 
 número de minutos pretendido. O temporizador de SONO 
 diminui em incrementos de 10.
3. Para cancelar o temporizador de SONO, mantenha o botão 
 SNOOZE/SLEEP/DIMMER premido e, em seguida, prima-o 
 novamente até ver DESLIGAR no ecrã ou prima o botão LIGAR-
 DESLIGAR/DESLIGAR ALARME.

CONTROLO DE REGULAÇÃO

No modo de desligamento de rádio, toque no botão DIMMER para 
definir a luminosidade do visor LED como alta, média ou baixa, de 
acordo com as suas condições de luz ambiente.

Observação:
1. A apresentação do relógio como regulação baixa” corresponde 
 à predefinição.
2. Irá consumir mais energia se definir a apresentação do relógio 
 com uma luminosidade mais alta.

FUNÇÃO DE PROJEÇÃO

Notas: 
- Este aparelho inclui uma função de projeção que pode ser 
 usada no modo de relógio ou rádio. Pode usar este aparelho 
 para projetar as horas no teto ou na parede. 
- A distância de projeção ótima varia entre os 90 e os 270 cm. 
- Prima o botão PROJECTION ON/OFF para acender a lente de 
 projeção. As horas são projetadas no teto ou na parede. 
- Use o controlador de nitidez/ângulo para atingir uma nitidez e 
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 ângulo de projeção ótimos. 
- Prima o botão PROJECTION 180° FLIP para rodar uma imagem 
 projetada. 
- Para desativar a função de projeção, prima simplesmente o 
 botão PROJECTION ON/OFF. A lente de projeção apaga.

REDEFINIR A UNIDADE

No caso de o sistema não responder ou apresentar um 
funcionamento anormal ou intermitente, pode ter ocorrido uma 
descarga electroestática (ESD) ou um pico de corrente que 
accionou o microcontrolador interno para desligar automaticamente. 
Se isto ocorrer, desligue o CABO DE ALIMENTAÇÃO DE CA da 
parede e retire as pilhas de suporte do compartimento. Aguarde, 
pelo menos, 3 minutos, volte a inserir as pilhas para suporte e 
ligue novamente o Cabo de CA à parede. A unidade está agora 
redefinida, pelo que terá de configurar novamente a hora e os 
alarmes da mesma.

ESPECIFICAÇÕES

Frequência: FM 87,5 - 108MHz
Pilha de reserva: 1 x Bateria de lítio 3V CR2032 (não incluída)
Fonte de alimentação: CA 230V ~ 50Hz, 5W
Distância de projeção: ≤ aprox. de 90 a 270 cm
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AVISO

1. Não colocar fontes de chama viva, como velas acesas, perto da 
 aparelhagem. 
2. Não coloque o produto em prateleiras fechadas nem em 
 armários sem ventilação adequada.
3. A ficha principal é usada para desligar o aparelho. O aparelho 
 desligado deve ser mantido pronto a funcionar. 
4. A ventilação não deve ser obstruída através da cobertura das 
 aberturas de ventilação com objectos, como jornais, toalhas de 
 mesa, cortinas, etc.
5. O aparelho não deve ser exposto a pingos ou jactos de água 
 nem devem ser colocados sobre o aparelho objectos com 
 líquidos, como jarras. 
6. Não ligue a antena FM à antena externa. 
7. A unidade não deve ser exposta à luz solar directa nem a uma 
 temperatura baixa, humidade, vibrações, nem deve ser estar 
 num ambiente poeirento.
8. Não use produtos abrasivos, benzina, diluente nem outros 
 solventes para limpar a superfície da unidade. Limpe com um 
 detergente suave e um pano macio. 
9. Nunca tente inserir cabos, pinos ou outros objectos nas 
 ventilações ou aberturas da unidade. 
10. As baterias não devem ser expostas a calor excessivo, como 
 por exemplo a luz solar, o fogo ou similares.
11. Deve ser dada a maior atenção aos aspectos ambientais da 
 eliminação da bateria.
12. Não elimine este produto no lixo doméstico no final da sua vida 
 útil; entregue-o num centro de recolha para reciclagem de 
 aparelhos eléctricos e electrónicos. Ao serem reciclados, 
 alguns dos materiais poderão ser reutilizados. Está a fazer uma 
 contribuição importante para proteger o nosso ambiente. 
 Consulte a nossa administração da comunidade para obter o 
 centro de eliminação autorizado.
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Equipamento eléctrico e electrónico contém materiais, 
componentes e substâncias que podem ser perigosas para a sua 
saúde e para o ambiente, se o material usado (equipamentos 
eléctricos e electrónicos) não for processado correctamente.

Equipamento eléctrico e electrónico está marcado com um caixote 
do lixo com uma cruz por cima, mostrado acima. Este símbolo 
significa que o equipamento eléctrico e electrónico não deve ser 
eliminado em conjunto com outros resíduos domésticos, mas deve 
ser eliminado separadamente.

Todas as cidades têm pontos de recolha instalados, nos quais o 
equipamento eléctrico e electrónico pode tanto ser submetido sem 
custos a estações de reciclagem e outros locais de recolha, ou ser 
recolhido na própria residência. O departamento técnico da sua 
cidade disponibiliza informações adicionais relativas a este assunto.

Importador:
DENVER ELECTRONICS A/S
Stavneagervej 22
DK-8250 Egaa
Dinamarca
www.facebook.com/denverelectronics
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SPANISH

SITUACIÓN DE LOS CONTROLES

FUNCIÓN Y CONTROLES
1. CONTROLADOR DE ÁNGULO Y NITIDEZ
2. TIEMPO DE PROYECCIÓN CON VUELTA DE 180°
3. AJUSTE DEL RELOJ/MEMORIA/M+ 
4. << SINTONIZAR HACIA ABAJO /HORA
5. >> SINTONIZAR HACIA ARRIBA /MINUTOS
6. SUEÑECITO / SUEÑO / POTENCIÓMETRO 
7. PROYECCIÓN CONECTADO/DESCONECTADO 
8. BAJAR VOLUMEN / ALARMA 1 CONECTADA / FIJAR 
 DESCONEXIÓN
9. SUBIR VOLUMEN/FIJAR CONEXIÓN/DESCONEXIÓN 
 ALARMA 2
10. ENCENDIDO - APAGADO /ALARMA DESCONECTADA
11. INDICACIÓN DE PITIDO DE ALARMA 1
12. INDICACIÓN DE RADIO DE ALARMA 1
13. INDICACIÓN DE PITIDO DE ALARMA 2
14. INDICACIÓN DE RADIO DE ALARMA 2
15. PLACA IDENTIFICATIVA (PARTE INFERIOR DE LA UNIDAD)
16. PANTALLA LED
17. CABLE DE ALIMENTACIÓN CA
18. CUBIERTA DEL COMPARTIMENTO DE LAS PILAS 
19. ANTENA FM
20. ALTAVOZ
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ENCENDIDO / EN ESPERA
1. En modo en espera, toque el botón ENCENDIDO - APAGADO 
 una vez para encender la unidad.
2. Pulse el botón ENCENDIDO - APAGADO una vez para devolver 
 al unidad al modo en espera.

CONFIGURACIÓN MANUAL DE LA HORA

1. Mantenga pulsado el botón AJUSTE DEL RELOJ; la hora 
 empezará a parpadear.
2. Pulse el botón << SINTONIZAR HACIA ABAJO /HORA para 
 aumentar la HORA.
3. Pulse el botón >> SINTONIZAR HACIA ARRIBA /MINUTOS 
 para aumentar los MINUTOS.
4. Una vez que la hora está fijada correctamente, pulse el botón 
 AJUSTE DEL RELOJ.

NOTA:
• Pulse una vez el botón >> SINTONIZAR HACIA ARRIBA /
 MINUTOS o << SINTONIZAR HACIA ABAJO /HORA para 
 aumentar un número cada vez.
• Mantenga pulsado el botón >> SINTONIZAR HACIA ARRIBA /
 MINUTOS o << SINTONIZAR HACIA ABAJO /HORA para 
 aumentar rápidamente los números.

CONFIGURACIÓN DE LA ALARMA

Puede presintonizar y guardar dos configuraciones de la alarma 
separadas. Le permite configurar una alarma para usted mismo y 
otra de reserve o usar la segunda alarma con hora diferente para 
una compañero.

CONFIGURAR LA ALARMA 1
1. Por favor, asegúrese que la radio está APAGADA.
2. Mantenga pulsado el botón BAJAR VOLUMEN/ENCENDER 
 – APAGAR ALARMA 1 para configurar la ALARMA. La hora de 
 la alarma parpadeará en la pantalla.
3. Pulse el botón << SINTONIZAR HACIA ABAJO /HORA para 
 aumentar la HORA.
4. Pulse el botón >> SINTONIZAR HACIA ARRIBA /MINUTOS 
 para aumentar los MINUTOS.
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5. Para cambiar entre el modo de alarma pitido y alarma radio, 
 pulse el botón BAJAR VOLUMEN/ENCENDER – APAGAR 
 ALARMA 1 hasta que se resalte la opción que desee en la 
 pantalla LED.
• Alarma de radio 1 
• Alarma de pitido 1 

  
6. Una vez que la alarma esté fijada, pulse el botó CLK.ADJ./
 MEMORY/M+ una vez para confirmar la configuración.

CONFIGURAR LA ALARMA 2
1. Por favor, asegúrese que la radio está APAGADA.
2. Mantenga pulsado el botón SUBIR VOLUMEN / ENCENDER-
 APAGAR ALARMA 2 para fijar la ALARMA 2. La hora de la 
 alarma parpadeará en la pantalla.
3. Pulse el botón << SINTONIZAR HACIA ABAJO /HORA para 
 aumentar la HORA.
4. Pulse el botón >> SINTONIZAR HACIA ARRIBA /MINUTOS 
 para aumentar los MINUTOS.
5. Para cambiar entre el modo de alarma pitido o radio, pulse el 
 botón SUBIR VOLUMEN/ ENCENDER-APAGAR ALARMA 2 
 hasta que se resalte la opción que desee en la pantalla LED.
• Alarma de radio 2 
• Alarma de pitido 2 

6. Una vez que la alarma esté fijada, pulse el botó CLK.ADJ./
 MEMORY/M+ una vez para confirmar la configuración.

ESP-3
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FUNCIÓN SNOOZE

1. Cuando se active la alarma (pitido o radio) pulse el botón 
 SNOOZE/SLEEP/DIMMER. La alarma se apagará durante 
 aproximadamente 9 minutos.
2. Para cancelar la función SNOOZE pulse el botón ENCENDIDO 
 - APAGADO/ALARMA DESCONECTADA.

ESCUCHAR LA RADIO

CONSEJOS PARA LA MEJOR RECEPCIÓN
FM – Para segurar la máxima recepción de emisoras FM, 
desenrolle y extienda completamente LA ANTENA EXTERIOR FM 
para obtener la mejor recepción de radio FM.
1. Pulse el botón ENCENDIDO - APAGADO/ALARMA 
 DESCONECTADA una vez para encender la radio.
2. Pulse el botón BAJAR VOLUMEN/ENCENDER – APAGAR 
 ALARMA 1 para disminuir el volumen.
3. Pulse el botón SUBIR VOLUMEN / ENCENDER-APAGAR 
 ALARMA 2 para aumentar el volumen.
4. Pulse el botón << SINTONIZAR HACIA ABAJO /HORA para 
 disminuir la frecuencia FM.
5. Pulse el botón >> SINTONIZAR HACIA ARRIBA /MINUTOS 
 para aumentar la frecuencia FM.
6. Pulse el botón ENCENDIDO - APAGADO/ALARMA 
 DESCONECTADA una vez para apagar la radio.

PARA FIJAR / RECUPERAR LAS PRESINTONÍAS DE RADIO
Puede presintonizar y guardar la frecuencia de 10 emisoras de 
radio en la memoria.
1. Pulse el botón ENCENDIDO - APAGADO/ALARMA 
 DESCONECTADA una vez para encender la radio.
2. Fije la radio en la emisora que desee.
3. Mantenga pulsado el botón CLK.ADJ./MEMORY/M+ y PO1 
 parpadeará en la pantalla.
4. Pulse el botón CLK.ADJ./MEMORY/M+ para confirmar la 
 configuración de PO1 o espere 5 segundos hasta que el 
 parpadeo se detenga.
5. Repita los pasos que aparecen arriba para presintonizar más 
 emisoras de radio.
6. Para recuperar una emisora presintonizada, pulse el botón 
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 CLK.ADJ./MEMORY/M+ para cambiar entre las emisoras de 
 radio presintonizadas actuales.

FUNCIONAMIENTO DEL TEMPORIZADOR DE SUEÑO

El temporizador de sueño le permite reproducir música durante una 
cantidad de tiempo fijada previamente que varía entre 90 minutos y 
10 minutos. La gente que lo usa habitualmente prefiere irse a dormir 
con música.
1. En modo radio, pulse el botón SNOOZE/SLEEP/DIMMER. La 
 pantalla mostrará 90 minutos; el radioreloj se apagará en 90 
 minutos.
2. Para cambiar el número de minutos del temporizador de 
 SUEÑO, pulse el botón SNOOZE/SLEEP/DIMMER hasta que 
 vea el número de minutos que desee. El temporizador de 
 SUEÑO disminuye en incrementos de 10.
3. Para cancelar el temporizador de SUEÑO, pulse el botón 
 SNOOZE/SLEEP/DIMMER y posteriormente vuelva a pulsarlo 
 hasta que vea OFF en la pantalla o pulse el botón ENCENDIDO 
 - APAGADO/ALARMA DESCONECTADA.

CONTROL DE ATENUADOR

En modo radio desconectada, toque el botón DIMMER para fijar el 
brillo de la pantalla LED a alto, medio o bajo, según las condiciones 
de luz ambiental.

Comentario:
1. La pantalla del reloj con el atenuador bajo es la configuración 
 por defecto.
2. Consumirá más energía si fija la pantalla del reloj con el 
 atenuador alto.
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FUNCIÓN DE PROYECCIÓN

Notas: 
- Este aparato presenta una función de proyección y puede 
 usarse bien en modo reloj o en modo radio. Puede usar este 
 aparato para proyectar la hora en la pared o en el techo. 
- La distancia de proyección optima varía entre aproximadamente 
 90 a 270cm. 
- Pulse el botón PROJECTION ON/OFF para iluminar las lentes 
 de proyección. La hora se proyecta en la pared o en el techo. 
- Use el controlador de ángulo / brillo para conseguir una nitidez y 
 un ángulo óptimos de proyección. 
- Pulse el botón PROJECTION 180° FLIP para dar una vuelta a la 
 imagen proyectada. 
- Para desactivar la función de proyección, simplemente pulse el 
 botón PROJECTION ON/OFF. La lente de proyección se apaga.

REINICIANDO LA UNIDAD

Si el sistema no responde o muestra un funcionamiento intermitente 
o errático, puede que haya experimentado una descarga 
electrostática (DEE) o un aumento de tensión que ha provocado 
que el microcontrolador interno se cierre de forma automática. Si 
esto se produce, desconecte el CABLE DE ALIMENTACIÓN CA de 
la pared y retire la batería de respaldo del compartimento. Espere al 
menos 3 minutos, y vuelva a insertar la batería de respaldo y vuelva 
a fijar el cable CA a la pared. La unidad está ahora reiniciada así 
que es necesario que vuelva a configurar las alarmas y la hora de 
la unidad.

ESPECIFICACIONES

Frecuencia: FM 87,5 - 108MHz
Pila de seguridad: 1 batería plana de litio de 3V CR2032 (no 
  incluida)
Alimentación: CA 230V ~ 50Hz, 5W
Distancia de proyección: ≤ aproximadamente 90 a 270cm
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ADVERTENCIA

1. No debería colocar sobre el aparato llamas desprotegidas, 
 como velas encendidas. 
2. No coloque el producto en librerías cerradas o en estanterías 
 sin la ventilación adecuada.
3. La toma de corriente se usa como un dispositivo de 
 desconexión; el dispositivo de desconexión debe permanecer 
 totalmente operativo. 
4. No debe impedirse la ventilación cubriendo las aperturas con 
 objetos como periódicos, manteles, cortinas, etc.
5. El aparato no debe exponerse a goteos ni a salpicaduras, y no 
 deben colocarse objetos que contengan líquido, como jarrones, 
 sobre el aparato. 
6. No conecte la antena FM a la antena exterior. 
7. La unidad no debe exponerse a la luz solar directa, a 
 temperaturas muy bajas o muy elevadas, humedad, vibraciones 
 o colocarse en un entorno con polvo.
8. No use productos abrasivos, benceno, disolventes u otros 
 productos para limpiar la superficie de la unidad. Para limpiarlo, 
 límpielo con una solución de detergente no abrasivo y límpielo 
 con un paño suave. 
9. Nunca intente insertar cables, clavos y otros objetos similares 
 en las ventilaciones o aberturas de la unidad. 
10. La batería no debe exponerse a un calor excesivo, como la luz 
 solar, fuego o similares.
11. Debe prestarse atención a los aspectos medioambientales 
 sobre eliminación de baterías.
12. No elimine este producto con los residuos domésticos normales 
 al final de su vida útil; entréguelo en un centro de recogida 
 para el reciclaje de los electrodomésticos eléctricos y 
 electrónicos. Al reciclarlo, algunos de los materiales pueden 
 reutilizarse. Está haciendo una contribución importante para 
 proteger el medioambiente. Por favor, pregunte a la 
 administración de su comunidad sobre l centro de eliminación 
 autorizado.
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TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS, COPYRIGHT DENVER ELECTRONICS A/S

 
www.denver-electrionics.com

Los equipos eléctricos y electrónicos contienen materiales, 
componentes y sustancias que pueden ser nocivas para su salud 
y el medioambiente, si no se maneja correctamente el material de 
desecho (equipo eléctrico y electrónico desechado).

Los equipos eléctricos y electrónicos aparecen marcados con un 
símbolo de cubo de basura tachado; véase arriba. Este símbolo 
significa que los equipos eléctricos y electrónicos no deben 
eliminarse con el resto de residuos domésticos, sino que deben 
eliminarse de forma separada.

Todas las ciudades disponen de puntos de recogida establecidos, 
donde bien se puede enviar los equipos eléctricos y electrónicos 
de forma gratuita en las estaciones de reciclaje u otros puntos de 
reciclaje, o que se le recojan de sus domicilios. Puede obtener 
información adicional en el departamento técnico de su ciudad.

Importador:
DENVER ELECTRONICS A/S
Stavneagervej 22
DK-8250 Egaa
Dinamarca
www.facebook.com/denverelectronics
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FINNISH

SÄÄTIMIEN SIJAINTI

TOIMINNOT JA PAINIKKEET
1. KULMAN/TERÄVYYDEN OHJAIN
2. PROJEKTIOAIKA 180° KÄÄNTÖ
3. KLO SÄÄTÖ/MUISTI/M+ 
4. << VIRITÄ ALAS/TUNTI
5. >> VIRITÄ YLÖS/MIN
6. TORKKU / UNI / HIMMENNIN 
7. PROJEKTIO PÄÄLLE/POIS PÄÄLTÄ 
8. ÄÄNENVOIMAKKUUDEN VÄHENTÄMINEN / HÄLYTYS 1 
 PÄÄLLE / POIS
9. ÄÄNENVOIMAKKUUS +/HERÄTYS 2 PÄÄLLÄ-POIS ASETUS
10. VIRTA PÄÄLLE-POIS/HERÄTYS POIS
11. HERÄTYS 1 SUMMERIÄÄNI
12. HERÄTYS 1 RADIOÄÄNI
13. HERÄTYS 2 SUMMERIÄÄNI
14. HERÄTYS 2 RADIOÄÄNI
15. ARVOKILPI (LAITTEEN POHJASSA)
16. LED-NÄYTTÖ
17. VAIHTOVIRTAJOHTO
18. PARISTOKOTELON KANSI 
19. FM-ANTENNI
20. KAIUTIN
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VIRTA PÄÄLLE/VALMIUSTILA
1. Kytke laite päälle napauttamalla valmiustilassa VIRTA PÄÄLLE-
 POIS -painiketta.
2. Palauta laite valmiustilaan painamalla VIRTA PÄÄLLE-POIS 
 -painiketta kerran.

AJAN MANUAALINEN ASETTAMINEN

1. Paina ja pidä KLO SÄÄTÖ -painiketta, aika alkaa vilkkua.
2. Painamalla << VIRITÄ ALAS/TUNTI -painiketta lisäät TUNTI-
 määrää.
3. Painamalla >> VIRITÄ YLÖS/MIN -painiketta lisäät MINUUTTI-
 määrää.
4. Kun kellonaika on oikein, paina KLO SÄÄTÖ -painiketta.

HUOMAUTUS:
• Painamalla >> VIRITÄ YLÖS/MIN tai << VIRITÄ ALAS/TUNTI 
 -painiketta kerran lisäät yhden numeron kerrallaan.
• Painamalla ja pitämällä >> VIRITÄ YLÖS/MIN tai << VIRITÄ 
 ALAS/
 TUNTI -painiketta alhaalla lisäät numeroita nopeasti.

HERÄTYKSEN ASETUS

Voit esiasettaa ja tallettaa kaksi erillistä herätysasetusta. Voit 
asettaa yhden herätyksen itsellesi ja toisen varmistukseksi tai 
käyttää toista erikseen ajastettuna hälytyksenä kumppanillesi.

HERÄTYKSEN 1 ASETTAMINEN
1. Varmista, että radio on POIS päältä.
2. Painamalla ja pitämällä ÄÄNENVOIMAKKUUDEN 
 VÄHENTÄMINEN/HÄLYTYS 1 PÄÄLLE-POIS ASETUS 
 -painiketta alhaalla asetat HERÄTYS-toiminnon. Herätysaika 
 vilkkuu näytössä.
3. Painamalla << VIRITÄ ALAS/TUNTI -painiketta lisäät TUNTI-
 määrää.
4. Painamalla >> VIRITÄ YLÖS/MIN -painiketta lisäät MINUUTTI-
 määrää.
5. Voit vaihdella summerin ja radioherätystilan välillä painamalla 
 ÄÄNENVOIMAKKUUDEN VÄHENTÄMINEN/HÄLYTYS 1 
 PÄÄLLE-POIS ASETUS -painiketta, kunnes haluamasi 

FIN-2

DENVER CRP-717.indd   68 15�11�27�   ��9:40



 vaihtoehto näkyy korostettuna LED-näytössä.
• Radio herätys 1 
• Summeri herätys 1 

  
6. Kun herätys on asetettu, vahvista asetus painamalla kerran CLK.
 ADJ./MEMORY/M+ -painiketta.

HERÄTYKSEN 2 ASETTAMINEN
1. Varmista, että radio on POIS päältä.
2. Painamalla ja pitämällä ÄÄNENVOIMAKKUUS +/HERÄTYS 2 
 PÄÄLLE-POIS ASETUS -painiketta alhaalla asetat HERÄTYS 2 
 -toiminnon. Herätysaika vilkkuu näytössä.
3. Painamalla << VIRITÄ ALAS/TUNTI -painiketta lisäät TUNTI-
 määrää.
4. Painamalla >> VIRITÄ YLÖS/MIN -painiketta lisäät MINUUTTI-
 määrää.
5. Voit vaihdella summerin ja radioherätystilan välillä painamalla 
 ÄÄNENVOIMAKKUUS +/HERÄTYS 2 PÄÄLLE-POIS ASETUS 
 -painiketta, kunnes haluamasi vaihtoehto näkyy korostettuna 
 LED-näytössä.
• Radio herätys 2 
• Summeri herätys 2 

6. Kun herätys on asetettu, vahvista asetus painamalla kerran CLK.
 ADJ./MEMORY/M+ -painiketta.

TORKKUTOIMINTO

1. Kun herätys (summeri tai radio) laukeaa, paina SNOOZE/
 SLEEP/DIMMER -painiketta. Herätysääni sammuu noin 9 
 minuutin ajaksi.
2. Voit peruuttaa SNOOZE-toiminnon painamalla VIRTA PÄÄLLE-
 POIS/HERÄTYS POIS -painiketta.

RADIO
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KUUNTELEMINEN

VINKKEJÄ PAREMPAAN VASTAANOTTOON
FM – Varmista FM-viritinvastaanotto parhaaksi mahdolliseksi 
vetämällä ULKOINEN FM-LANKA-ANTENNI täyteen pituuteen, 
jolloin saat parhaan FM-radiovastaanoton.
1. Painamalla VIRTA PÄÄLLE-POIS/HERÄTYS POIS -painiketta 
 kerran kytket radion PÄÄLLE.
2. Painamalla ÄÄNENVOIMAKKUUDEN VÄHENTÄMINEN/
 HÄLYTYS 1 PÄÄLLE-POIS ASETUS -painiketta vähennät 
 äänenvoimakkuutta.
3. Painamalla ÄÄNENVOIMAKKUUS +/HERÄTYS 2 PÄÄLLE-
 POIS ASETUS -painiketta lisäät äänenvoimakkuutta.
4. Painamalla << VIRITÄ ALAS/TUNTI -painiketta vähennät FM-
 taajuutta.
5. Painamalla >> VIRITÄ YLÖS/MIN -painiketta lisäät FM-taajuutta.
6. Painamalla VIRTA PÄÄLLE-POIS/HERÄTYS POIS -painiketta 
 kerran kytket radion POIS.

RADION PIKA-ASETUSTEN ASETTAMINEN/HAKEMINEN
Voit esiasettaa ja tallentaa 10 radioaseman taajuudet muistiin.
1. Painamalla VIRTA PÄÄLLE-POIS/HERÄTYS POIS -painiketta 
 kerran kytket radion PÄÄLLE.
2. Aseta radio haluamallesi asemalle.
3. Paina ja pidä CLK.ADJ./MEMORY/M+ -painiketta ja PO1 vilkkuu 
 näytössä.
4. Vahvista asetus PO1 painamalla CLK.ADJ./MEMORY/M+ 
 -painiketta tai odottamalla 5 sekuntia vilkkumisen päättymistä.
5. Esiaseta lisää radioasemia toistamalla edellä olevat vaiheet.
6. Voit hakea esiasetetun aseman painamalla CLK.ADJ./MEMORY/
 M+ -painiketta ja vaihdella nykyisten esiasetettujen radioasemien 
 välillä.

UNIAJASTINTOIMINTO

Uniajastin sallii musiikin kuuntelemisen esiasetetun ajan 90 
minuutista 10 minuuttiin. Toimintoa käyttävät yleensä ihmiset, jotka 
haluavat nukahtaa musiikkiin.
1. Paina radio-tilassa SNOOZE/SLEEP/DIMMER-painiketta. 
 Näytössä näkyy 90 minuuttia, kelloradio sammuu 90 minuutin 
 kuluttua.
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2. Voit muuttaa UNI-ajastimen minuuttimäärää painamalla 
 SNOOZE/SLEEP/DIMMER-painiketta, kunnes näet haluamasi 
 minuuttimäärän. UNI-ajastimen numerot pienenevät 10 askeleen 
 välein.
3. Voit peruuttaa UNI-ajastimen, painamalla SNOOZE/SLEEP/
 DIMMER -painiketta, paina sitten uudelleen, kunnes näytössä 
 näkyy POIS tai paina VIRTA PÄÄLLE-POIS/HERÄTYS POIS 
 -painiketta.

HIMMENTIMEN OHJAUS

Napauta radio pois -tilassa DIMMER-painiketta LED-näytön 
kirkkauden asettamiseksi korkeaan, keskitasoon tai alhaiseen 
ympäristöolosuhteiden mukaisesti.

Huomautus:
1. Kellon näyttö himmennin alhainen taso” on oletustaso.
2. Jos asetat kellon näytön himmentimen korkeaan asetukseen, se 
 kuluttaa enemmän virtaa.

PROJEKTIOTOIMINTO

Huomautukset: 
- Laite on varustettu projektiotoiminnolla ja sitä voidaan käyttää 
 joko kellona tai radiotilassa. Voit käyttää laitetta ajan 
 heijastamiseen kattoon tai seinään. 
- Optimaalinen projektioetäisyys on 90–270 cm. 
- Painamalla PROJECTION ON/OFF -painiketta valaiset 
 projektiolinssin. Aika heijastetaan kattoon tai seinään. 
- Saat optimaalisen projektioterävyyden ja kulman käyttämällä 
 kulman/terävyyden ohjainta. 
- Painamalla PROJECTION 180° FLIP -painiketta voit kääntää 
 heijastettua kuvaa. 
- Voit poistaa projektiotoiminnon käytöstä painamalla 
 PROJECTION ON/OFF -painiketta. Projektiolinssi sammuu.
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LAITTEEN NOLLAAMINEN

Mikäli järjestelmä ei vastaa tai se ei toimi kunnolla, syynä häiriöön 
saattaa olla elektrostaattinen purkaus (ESD) tai ylijännite, joka on 
saanut laitteen mikro-ohjaimen kääntämään laitteen pois päältä 
automaattisesti. Jos tämä tapahtuu, irrota VAIHTOVIRTAJOHTO 
seinästä ja poista varmistusparisto lokerosta. Odota vähintään 3 
minuuttia ja aseta varmistusparisto takaisin ja liitä vaihtovirtajohto 
seinään. Laite on nyt nollattu, joten kellonaika ja herätykset täytyy 
asettaa uudelleen.

TEKNISET TIEDOT

Taajuus: FM 87,5–108 MHz
Paristovaravirta: 1 x 3 V CR2032 litteä litiumparisto (ei mukana)
Virtalähde: AC 230 V ~ 50 Hz, 5 W
Projektioetäisyys: ≤ noin 90–270 cm
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VAROITUS

1. Avotulta, kuten sytytettyjä kynttilöitä ei saa asettaa laitteen 
 päälle. 
2. Tuotetta ei saa sijoittaa umpinaisiin kirjahyllyihin tai kehikkoihin, 
 joissa ei ole kunnollista ilmanvaihtoa.
3. Pistoketta käytetään virran katkaisuun laitteesta ja sen on oltava 
 helposti käytettävissä. 
4. Ilmanvaihtoa ei saa estää peittämällä ilmastointiaukot esimerkiksi 
 sanomalehdillä, pöytäliinoilla, verhoilla jne.
5. Laitetta ei saa altistaa tippuvalle vedelle tai roiskeille, eikä mitään 
 nesteitä sisältäviä esineitä, kuten kukkamaljakoita, saa asettaa 
 laitteen päälle. 
6. FM-antennia ei pidä kytkeä ulkoantenniin. 
7. Laitetta ei saa altistaa suoralle auringonvalolle, hyvin korkeille tai 
 matalille lämpötiloille, kosteudelle, tärinälle tai pölyisille 
 ympäristöille.
8. Laitteen pintaa ei saa puhdistaa hankaavilla aineilla, 
 bentseenillä, ohenteilla tai muilla liuottimilla. Laite puhdistetaan 
 pyyhkimällä miedolla, syövyttämättömällä pesuaineliuoksella ja 
 puhtaalla pehmeällä liinalla. 
9. Vaijereita, neuloja tai muita vastaavia esineitä ei saa koskaan 
 laittaa laitteen ilma- tai muihin aukkoihin. 
10. Paristoja ei saa altistaa kuumuudelle, kuten auringonpaisteelle, 
 tulelle jne.
11. Paristot tulee hävittää asianmukaisesti.
12. Tätä tuotetta ei saa hävittää talousjätteiden joukossa sen 
 elinkaaren päättyessä; se tulee luovuttaa keräyskeskukseen 
 kierrätettäväksi sähkö- ja elektroniikkalaitteiden mukana. 
 Kierrättämällä tietyt materiaalit voidaan käyttää uudelleen. 
 Voit näin vaikuttaa ympäristömme suojeluun. Tiedot 
 valtuutetuista kierrätyskeskuksista ovat saatavana 
 kunnallishallinnolta.
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KAIKKI OIKEUDET PIDÄTETÄÄN, TEKIJÄNOIKEUS: DENVER ELECTRONICS A/S

www.denver-electrionics.com

 

Sähkö- ja elektroniikkalaitteet sekä niissä käytettävät paristot 
sisältävät materiaaleja, komponentteja ja aineita, jotka voivat olla 
vahingollisia terveydelle ja ympäristölle, jos jätemateriaalia (pois 
heitettävät sähkö- ja elektroniikkalaitteet sekä paristot) ei käsitellä 
asianmukaisesti.

Sähkö- ja elektroniikkalaitteet on merkitty roskakorilla, jonka 
päällä on rasti, kuten yllä. Symboli kertoo, ettei sähkö- ja 
elektroniikkalaitteita tai paristoja saa hävittää kotitalousjätteen 
mukana vaan ne on hävitettävä erikseen.

Kaikissa kaupungeissa on keräilypisteitä, joihin vanhat sähkö- 
ja elektroniikkalaitteet voidaan toimittaa maksutta edelleen 
toimitettaviksi kierrätysasemille ja muihin keräilypisteisiin tai niille 
voidaan järjestää keräily kodeista. Lisätietoja saat kuntasi tekniseltä 
osastolta.

Maahantuoja/Importer:
DENVER ELECTRONICS A/S
Stavneagervej 22
DK-8250 Egaa
Tanska
www.facebook.com/denverelectronics
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DUTCH

LOCATIE VAN BEDIENINGEN

FUNCTIES EN BEDIENINGEN
1. HOEK/SCHERPTEREGELAAR
2. TIJDPROJECTIE 180° OMDRAAIEN
3. KLOKINSTELLING/GEHEUGEN/M+ 
4. << OMLAAG AFSTEMMEN/UUR
5. >> OMHOOG AFSTEMMEN/MIN
6. SLUIMER / SLAAP / DIMMER 
7. PROJECTIE AAN/UIT 
8. VOLUME OMLAAG / ALARM 1 AAN / UIT INSTELLEN
9. VOLUME OMHOOG/ALARM 2 AAN-UIT INSTELLEN
10. AAN/UIT/ALARM UIT
11. INDICATIE ZOEMER ALARM 1
12. INDICATIE RADIO ALARM 1
13. INDICATIE ZOEMER ALARM 2
14. INDICATIE RADIO ALARM 2
15. TYPEPLAATJE (AAN DE ONDERKANT VAN HET TOESTEL)
16. LED-DISPLAY
17. NETSNOER
18. KLEPJE VAN BATTERIJHOUDER 
19. FM-ANTENNE
20. LUIDSPREKER
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INSCHAKELEN/STAND-BY
1. In stand-by, druk eenmaal op de toets AAN/UIT om het apparaat 
 in te schakelen.
2. Druk nog een keer op de toets AAN/UIT om het apparaat weer 
 op stand-by te schakelen.

HANDMATIGE TIJDINSTELLING

1. Houd de toets KLOKINSTELLING ingedrukt en tijd zal beginnen 
 te knipperen.
2. Druk op de toets << OMLAAG AFSTEMMEN/UUR om de uren 
 te verhogen.
3. Druk op de toets >> OMHOOG AFSTEMMEN/MIN om de 
 minuten te verlagen.
4. Druk op de toets KLOKINSTELLING nadat de tijd eenmaal 
 correct is ingesteld.

OPMERKING:
• Druk op eenmaal op de toets >> OMHOOG AFSTEMMEN/MIN 
 of << OMLAAG AFSTEMMEN/UUR om telkens met één cijfer te 
 verhogen.
• Houd de toets >> OMHOOG AFSTEMMEN/MIN of << OMLAAG 
 AFSTEMMEN/UUR ingedrukt om de instellingen sneller te 
 doorlopen.

ALARMINSTELLING

U kunt twee afzonderlijke alarminstellingen in het geheugen 
opslaan. U kunt dus een alarm voor uzelf instellen en een tweede 
alarm als een back-up of als een tweede apart alarm voor een 
partner.

ALARM 1 INSTELLEN
1. Zorg er a.u.b. voor dat de radio UIT is geschakeld.
2. Houd de toets VOLUME DOMLAAG/ALARM 1 AAN-UIT 
 INSTELLEN ingedrukt om de alarminstelling te openen. De 
 alarmtijd zal nu op de display knipperen.
3. Druk op de toets << OMLAAG AFSTEMMEN/UUR om de uren 
 te verhogen.
4. Druk op de toets >> OMHOOG AFSTEMMEN/MIN om de 
 minuten te verlagen.
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5. U kunt tussen de alarmmodi Zoemer en Radio wisselen door op 
 de toets VOLUME OMLAAG/ALARM 1 AAN-UIT INSTELLEN 
 te drukken totdat de gewenste optie op de LED-display staat 
 gemarkeerd.
• Radio Alarm 1 
• Zoemer Alarm 1 

6. Nadat het alarm is ingesteld, druk eenmaak op de toets CLK.
 ADJ./MEMORY/M+ om uw instelling te bevestigen.

ALARM 2 INSTELLEN
1. Zorg er a.u.b. voor dat de radio UIT is geschakeld.
2. Houd de toets VOLUME OMHOOG/ALARM 2 AAN-UIT 
 INSTELLEN ingedrukt om alarm 2 in te stellen. De alarmtijd zal 
 nu op de display knipperen.
3. Druk op de toets << OMLAAG AFSTEMMEN/UUR om de uren 
 te verhogen.
4. Druk op de toets >> OMHOOG AFSTEMMEN/MIN om de 
 minuten te verlagen.
5. U kunt tussen de alarmmodi Zoemer en Radio wisselen door op 
 de toets VOLUME OMLAAG/ALARM 2 AAN-UIT INSTELLEN 
 te drukken totdat de gewenste optie op de LED-display staat 
 gemarkeerd.
• Radio Alarm 2 
• Zoemer Alarm 2 

6. Nadat het alarm is ingesteld, druk eenmaak op de toets CLK.
 ADJ./MEMORY/M+ om uw instelling te bevestigen.
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SLUIMERFUNCTIE

1. Wanneer het alarm klinkt (zoemer of radio), kunt u op de toets 
 SNOOZE/SLEEP/DIMMER drukken. Het alarm zal vervolgens 
 voor ongeveer 9 minuten tijdelijk worden uitgeschakeld.
2. U kunt de SNOOZE-functie annuleren door op de toets AAN-
 UIT/ ALARM UIT te drukken.

NAAR DE RADIO LUISTEREN

TIPS VOOR DE BESTE ONTVANGST
FM-Voor een optimale FM-ontvangst, wikkel de EXTERNE FM-
DRAADANTENNE volledig uit.
1. Druk eenmaal op de toets AAN-UIT/ALARM UIT om de radio in 
 te schakelen.
2. Druk op de toets VOLUME OMLAAG/ALARM 1 AAN-UIT 
 INSTELLEN om het volume te verlagen.
3. Druk op de toets VOLUME OMHOOG/ALARM 2 AAN-UIT 
 INSTELLEN om het volume te verlagen.
4. Druk op de toets << OMLAAG AFSTEMMEN/UUR om de FM-
 frequentie te verlagen.
5. Druk op de toets << OMHOOG AFSTEMMEN/MIN om de FM-
 frequentie te verhogen.
6. Druk eenmaal op de toets AAN-UIT/ALARM UIT om de radio uit 
 te schakelen.

STATIONGEHEUGENS INSTELLEN/HERROEPEN
U kunt de frequentie van tot op 10 radiostations in het geheugen 
opslaan.
1. Druk eenmaal op de toets AAN-UIT/ALARM UIT om de radio in 
 te schakelen.
2. Stem de radio af op het gewenste station.
3. Houd de toets CLK.ADJ./MEMORY/M+ ingedrukt en PO1 zal 
 vervolgens knipperen op de display.
4. Druk op de toets CLK.ADJ./MEMORY/M+ om de instelling voor 
 PO1 te bevestigen of wacht 5 seconden totdat het knipperen 
 stopt.
5. Herhaal de bovengenoemde stappen om meer radiostations op 
 te slaan.
6. U kunt een opgeslagen station herroepen door op de toets CLK.
 ADJ./MEMORY/M+ te drukken en de opgeslagen radiostations 
 te doorlopen.
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DE SLAAPTIMER GEBRUIKEN

U kunt de slaaptimer gebruiken om muziek af te spelen voor een 
bepaalde tijd tussen 90 en 10 minuten. Deze functie wordt veel 
gebruikt door mensen die graag met muziek in slaap vallen.
1. Druk in radiomodus op de toets SNOOZE/SLEEP/DIMMER. De 
 display zal vervolgens 90 minuten aangeven en uw klokradio zal 
 na 90 minuten uitschakelen.
2. U kunt het aantal minuten voor de slaaptimer veranderen door 
 op de toets SNOOZE/SLEEP/DIMMER te drukken totdat het 
 gewenste aantal minuten op de display verschijnt. De slaaptimer 
 verlaagt in stappen van 10.
3. U kunt de slaaptimer annuleren door op meerdere keren op de 
 toets SNOOZE/SLEEP/DIMMER te drukken totdat UIT in de 
 display verschijnt of door op de toets AAN-UIT/ALARM UIT te 
 drukken.

DIMMERBEDIENING

Druk in radiomodus op de toets DIMMER om de helderheid van de 
LED-display naar wens in te stellen op hoog, gemiddeld of laag.

Opmerking:
1. De klokweergave met dimmer is standaard ingesteld op ‘laag’.
2. Als u de klokweergave met dimmer op ‘hoog’ instelt, zal het 
apparaat meer energie verbruiken.

PROJECTIEFUNCTIE

Opmerkingen: 
- Dit apparaat is voorzien van een projectiefunctie die in beide 
 klok- en radiomodus kan worden gebruikt. U kunt dit apparaat 
 dus gebruiken om de tijd op het plafond of een muur te 
 projecteren. 
- De optimale afstand voor de projectie is van ca. 90 tot 270 cm. 
- Druk op de toets PROJECTION ON/OFF om de projectielens in 
 te schakelen. De tijd wordt vervolgens op het plafond of een 
 muur geprojecteerd. 
- Gebruik de hoek/scherpteregelaar om de beste projectiehoek en 
 scherpte in te stellen. 
- Druk op de toets PROJECTION 180° FLIP om het 
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 geprojecteerde beeld om te draaien. 
- U hoeft slechts op de toets PROJECTION ON/OFF te drukken 
 om de projectiefunctie uit te schakelen. De projectielens zal 
 vervolgens uitschakelen.

HET APPARAAT TERUGSTELLEN

Als het systeem niet reageert of onregelmatig of intermitterend 
werkt, kan dit liggen aan een elektrostatische ontlading (ESD) of 
stroomstoot waardoor de interne microcontroller automatisch was 
uitgeschakeld. Trek in dit geval de voedingskabel uit het stopcontact 
en verwijder de back-upbatterijen uit de batterijhouder. Wacht 
minstens 3 minuten, installeer de back-upbatterijen opnieuw en 
steek de voedingskabel vervolgens in het stopcontact. Het apparaat 
is nu teruggesteld en u zult de tijd en alarmen opnieuw moeten 
instellen.

SPECIFICATIES

Frequentie: FM 87,5 - 108MHz
Batterijback-up: 1 x 3V CR2032 platte lithiumbatterij (niet 
   inbegrepen)
Voedingsbron: AC 230V ~ 50Hz, 5W
Projectie-afstand: ≤ ca. 90 tot 270cm
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WAARSCHUWING

1. Plaats geen voorwerpen met open vlam, zoals brandende 
 kaarsen, op het apparaat. 
2. Plaats het product niet in gesloten boekenkasten of schappen 
 zonder goede ventilatie.
3. De stekker wordt gebruikt als onderbrekingsmechanisme, het 
 onderbrekingsmechanisme dient eenvoudig bedienbaar te 
 blijven. 
4. De ventilatie mag niet worden belemmerd door de 
 ventilatieopeningen met voorwerpen als kranten, tafelkleden, 
 gordijnen, etc. te blokkeren.
5. Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan druppels of 
 spatten en er mag geen met vloeistof gevulde voorwerpen, zoals 
 vazen, op het apparaat geplaatst worden. 
6. Sluit de FM-antenne niet aan op de externe antenne. 
7. Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan direct zonlicht, 
 zeer hoge of lage temperaturen, vocht, trillingen of in een 
 stoffige omgeving geplaatst worden.
8. Gebruik geen schuurmiddelen, benzine, thinner of andere 
 oplosmiddelen om het oppervlak van het apparaat te reinigen. 
 Om het apparaat te reinigen, veeg het apparaat af met een mild 
 niet-schurend schoonmaakmiddel en met een schone, zachte 
 doek. 
9. Steek nooit ijzeren draden, pinnen of andere gelijkaardige 
 voorwerpen in de ventilatieopeningen of andere openingen van 
 het apparaat. 
10. Stel batterijen niet bloot aan teveel hitte zoals zonlicht, vuur, enz.
11. Batterijen moeten op milieubewuste wijze worden afgedankt.
12. Gooi dit product aan het einde van zijn levensduur niet bij het 
 normale huishoudelijke afval overhandig het aan een 
 verzamelpunt voor recycling van elektrische en elektronische 
 apparaten. Door te recycleren, kan een deel van de materialen 
 hergebruikt worden. U doet een belangrijke bijdrage aan de 
 bescherming van ons milieu. Informeer bij uw gemeente naar 
 het geautoriseerde inzamelpunt.
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ALLE RECHTEN VOORBEHOUDEN, AUTEURSRECHT DENVER ELECTRONICS A/S

 
www.denver-electrionics.com

Elektrische en elektronische apparatuur bevatten materialen, 
componenten en stoffen die schadelijk kunnen zijn voor uw 
gezondheid en het milieu, indien de afvalproducten (afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur en batterijen) niet correct 
worden verwerkt.

Elektrische en elektronische apparatuur is gemarkeerd met het 
doorgekruiste vuilnisbaksymbooltje, zoals hierboven afgebeeld. Dit 
symbool is bestemd om de gebruiker er op te wijzen dat elektrische 
en elektronische apparatuur niet bij het overige huisvuil mogen 
worden weggegooid, maar gescheiden moeten worden ingezameld.

Alle steden hebben specifieke inzamelpunten, waar elektrische 
en elektronische apparatuur bij recyclestations of andere 
inzamellocaties kosteloos ingeleverd kunnen worden. In bepaalde 
gevallen kan het ook aan huis worden opgehaald. Vraag om meer 
informatie bij uw plaatselijke autoriteiten.

Importeur:
DENVER ELECTRONICS A/S
Stavneagervej 22
DK-8250 Egaa
Denemarken
www.facebook.com/denverelectronics
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POLISH

ROZMIESZCZENIE KONTROLEK

FUNKCJE I OBSŁUGA
1. REGULATOR KĄTA I OSTROŚCI
2. CZAS PROJEKCJI, ODWRÓCENIE O 180°
3. USTAWIENIE ZEGARA / PAMIĘĆ / M+ 
4. << / DOSTROJENIE - / GODZINA
5. << / DOSTROJENIE + / MIN
6. DRZEMKA / ZASYPIANIE / ŚCIEMNIANIE 
7. WŁ./WYŁ. PROJEKTORA 
8. CISZEJ / WŁĄCZENIE ALARMU 1 / WYŁĄCZENIE
9. ZWIĘKSZANIE GŁOŚNOŚCI/USTAWIANIE WŁ.-WYŁ. 
 BUDZIKA 2
10. ZAŁ. / WYŁ. ZASILANIA / WYŁĄCZENIE ALARMU
11. WSKAŹNIK ALARMU 1 I BRZĘCZYKA
12. WSKAŹNIK ALARMU 1 I RADIA
13. WSKAŹNIK ALARMU 2 I BRZĘCZYKA
14. WSKAŹNIK ALARMU 2 I RADIA
15. TABLICZKA ZNAMIONOWA (SPÓD URZĄDZENIA)
16. WYŚWIETLACZ LED
17. SZNUR ZASILANIA AC
18. POKRYWKA PRZEDZIAŁU BATERII 
19. ANTENA FM
20. GŁOŚNIK
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ZASILANIE WŁĄCZONE / GOTOWOŚĆ
1. W trybie gotowości dotknąć przycisk włączenia ZAŁ. / WYŁ., by 
 urządzenie włączyć.
2. Nacisnąć raz przycisk włączenia ZAŁ. / WYŁ. , by urządzenie 
 włączyć.

RĘCZNE USTAWIANIE CZASU

1. Nacisnąć i przytrzymać przycisk USTAWIENIE ZEGARA, 
 wskazanie czasu zacznie migotać.
2. Nacisnąć przycisk << DOSTROJENIE - / GODZINA, by 
 zwiększyć GODZINĘ wskazania.
3. Nacisnąć przycisk << DOSTROJENIE - / MINUTA, by zwiększyć 
 MINUTĘ wskazania.
4. Po właściwym ustawieniu czasu nacisnąć przycisk 
 USTAWIENIE ZEGARA.

UWAGA:
• Nacisnąć raz przycisk << DOSTROJENIE + / MINUTA lub 
 DOSTROJENIE - / GODZINA, by zwiększyć cyfrę wskazania.
• Nacisnąć i przytrzymać przycisk << DOSTROJENIE + / MINUTA 
 lub DOSTROJENIE - / GODZINA, by szybko zwiększać cyfry.

USTAWIANIE BUDZIKA

Można ustawić i zapamiętać dwa oddzielne ustawienia alarmów. 
Pozwala to ustawić sobie jeden czas alarmu oraz drugi jako 
rezerwę, lub użyć drugi jako niezależny dla innej osoby.

USTAWIANIE ALARMU1
1. Proszę sprawdzić, że radio jest WYŁĄCZONE.
2. Nacisnąć i przytrzymać CISZEJ / PRZYCISK WŁĄCZENIA / 
 WYŁĄCZENIA ALARMU 1, by ustawić ALARM. Czas alarmu 
 zacznie na wyświetlaczu migotać.
3. Nacisnąć przycisk << DOSTROJENIE - / GODZINA, by 
 zwiększyć GODZINĘ wskazania.
4. Nacisnąć przycisk << DOSTROJENIE - / MINUTA, by zwiększyć 
 MINUTĘ wskazania.
5. Aby przełączyć tryb alarmu z brzęczyka na radio, proszę 
 nacisnąć przycisk CISZEJ / PRZYCISK WŁĄCZENIA / 
 WYŁĄCZENIA ALAEMU 1 dopóki na wyświetlaczu nie wyświetli 
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 się wskaźnik LED pożądanej opcji.
• Alarm radiowy 1 
• Alarm brzęczykiem 1 

  
6. Po ustawieniu alarmu, nacisnąć przycisk CLK.ADJ./MEMORY/
 M+, by ustawienia potwierdzić.

USTAWIANIE ALARMU2
1. Proszę sprawdzić, że radio jest WYŁĄCZONE.
2. Nacisnąć i przytrzymać GŁOŚNIEJ / PRZYCISK WŁĄCZENIA 
 / WYŁĄCZENIA ALARMU 2, by ustawić ALARM 2. Czas alarmu 
 zacznie na wyświetlaczu migotać.
3. Nacisnąć przycisk << DOSTROJENIE - / GODZINA, by 
 zwiększyć GODZINĘ wskazania.
4. Nacisnąć przycisk << DOSTROJENIE - / MINUTA, by zwiększyć 
 MINUTĘ wskazania.
5. Aby przełączyć tryb alarmu z brzęczyka na radio, proszę 
 nacisnąć przycisk GŁOŚNIEJ / PRZYCISK WŁĄCZENIA / 
 WYŁĄCZENIA ALARMU 2, dopóki na wyświetlaczu nie 
 wyświetli się wskaźnik LED pożądanej opcji.
• Alarm radiowy 2 
• Alarm brzęczykiem 2 

6. Po ustawieniu alarmu, nacisnąć przycisk CLK.ADJ./MEMORY/
 M+, by ustawienia potwierdzić.

FUNKCJA DRZEMKI

1. Po włączeniu się alarmu (brzęczyk lub radio), nacisnąć przycisk 
 SNOOZE/SLEEP/DIMMER. Alarm wyłączy się na około 9 minut.
2. Aby wyłączyć funkcję SNOOZE, nacisnąć przycisk ZAŁ. / WYŁ. 
 ZASILANIA / WYŁĄCZENIE ALARMU.
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SŁUCHANIE RADIA

WSKAZÓWKI DLA NAJLEPSZEGO ODBIORU
FM — Aby zapewnić maksymalny odbiór tunerem FM, rozwiń i 
całkowicie rozciągnij ZEWNĘTRZNĄ ANTENĘ DRUTOWĄ FM, 
która zapewni najlepszy odbiór radia FM.
1. Nacisnąć przycisk ZAŁ. / WYŁ. ZASILANIA / WYŁĄCZENIE 
 ALARMU., by radio WŁĄCZYĆ.
2. Nacisnąć i przytrzymać CISZEJ / PRZYCISK WŁĄCZENIA / 
 WYŁĄCZENIA ALARMU 1, by zmniejszyć głośność.
3. Nacisnąć i przytrzymać GŁOŚNIEJ / PRZYCISK WŁĄCZENIA / 
 WYŁĄCZENIA ALARMU 2, by zwiększyć głośność.
4. Nacisnąć przycisk << DOSTROJENIE - / GODZINA, by 
 zmniejszyć częstotliwość FM.
5. Nacisnąć przycisk << DOSTROJENIE + / MINUTA, by zwiększyć 
 częstotliwość FM.
6. Nacisnąć przycisk ZAŁ. / WYŁ. ZASILANIA / WYŁĄCZENIE 
 ALARMU., by radio WYŁĄCZYĆ.

USTAWIANIE / WYWOŁYWANIE USTAWIONYCH STACJI 
RADIOWYCH
Można w pamięci ustawić częstotliwość 10-ciu stacji radiowych.
1. Nacisnąć przycisk ZAŁ. / WYŁ. ZASILANIA / WYŁĄCZENIE 
 ALARMU, by radio WŁĄCZYĆ.
2. Ustawić pożądaną stację radiową.
3.  Nacisnąć i przytrzymać przycisk CLK.ADJ./MEMORY/M+, PO1 
 będzie na ekranie migotać.
4.  Nacisnąć przycisk CLK.ADJ./MEMORY/M+ , by potwierdzić 
 ustawienie PO1 lub poczekać 5 sekund dla zatrzymania 
 migotania.
5. Powtórzyć powyższe kroki dla ustawienia dalszych stacji 
 radiowych.
6. Aby stację wywołać, nacisnąć przycisk CLK.ADJ./MEMORY/M+, 
 by przełączać ustawione stacje radiowe.
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DZIAŁANIE TIMERA ZASYPIANIA

Timer zasypiania pozwala na słuchanie muzyki przez zadany czas 
od 90 minut do 10 minut. Używany jest zwykle przez ludzi lubiących 
zasypiać przy muzyce.
1. W trybie radia, nacisnąć przycisk SNOOZE/SLEEP/DIMMER. 
 Wyświetlacz wyświetli 90 minut, radio wyłączy się po 90-ciu 
 minutach.
2. Aby zmienić minuty timera zasypiania, proszę naciskać przycisk 
 SNOOZE/SLEEP/DIMMER, aż do ukazania się pożądanej liczby 
 minut. Zmniejszanie się czasu timera następuje ze zmianą o 10 
 minut.
3. Dla wyłączenia timera zasypiania, nacisnąć przycisk SNOOZE/
 SLEEP/DIMMER a następnie ponownie, aż do ukazania się 
 wyświetlenia OFF (WYŁ) lub nacisnąć ZAŁ. / WYŁ. ZASILANIA / 
 WYŁĄCZENIE ALARMU.

REGULACJA ŚCIEMNIANIA

W trybie radia, dotknąć przycisk DIMMER, by ustawić jaskrawość 
wyświetlenia LED na wysoką, średnią lub niską, stosownie do 
oświetlenia w otoczeniu.

Uwaga:
1. Domyślnym ustawieniem jest ustawienie niskiej jaskrawości.
2. Wysoka jaskrawość pobiera więcej energii.

FUNKCJA PROJEKTORA

Uwagi: 
- To urządzenie ma wbudowaną funkcje projekcji, która może być 
 użyta zarówno w trybie zegara jak i radiowym. Projekcja może 
 mieć miejsce na suficie lub ścianie. 
- Optymalna odległość projekcji to 90 do 270cm. 
- Nacisnąć przycisk PROJECTION ON/OFF, by oświetlić obiektyw 
 projekcji. Czas wyświetlany jest na suficie lub ścianie. 
- Regulator kąta / ostrości pozwala na optymalizację ostrości i 
 kąta projekcji. 
- Nacisnąć przycisk PROJECTION 180° FLIP, by odwrócić 
 rzutowany obraz. 
- Aby wyłączyć funkcję projekcji, wystarczy nacisnąć 
 PROJECTION ON/OFF. Obiektyw projekcji wyłącza się.
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RESETOWANIE URZĄDZENIA

Jeśli system nie reaguje lub działa przypadkowo lub przerywanie, 
to mogło nastąpić wyładowanie elektrostatyczne lub przepięcie 
zasilania sprawiające automatyczne zamknięcie wewnętrznego 
mikrokontrolera. Jeśli ma to miejsce, to odłączyć przewód zasilania 
AC od gniazdka i wyjąć baterię podtrzymania z jej przedziału. 
Odczekać co najmniej 3 minuty i włożyć baterię podtrzymania 
ponownie oraz podłączyć przewód zasilania AC do gniazdka. 
Urządzenie jest teraz zresetowanie, tak więc czas i alarmy trzeba 
ustawiać ponownie.

SPECYFIKACJE

Częstotliwość: FM 87,5-108 MHz
Bateria podtrzymania: 1 x 3V CR2032 pastylkowa bateria litowa (nie 
  dołączona)
Źródło zasilania: AC 230V ~ 50Hz, 5W
Zasięg projekcji: ≤ około 90 do 270cm
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OSTRZEŻENIE

1. Na urządzeniu nie należy umieszczać otwartych źródeł ognia, 
 takich jak palące się świece. 
2. Nie stawiać urządzenia w zamkniętych półkach lub stojakach 
 bez właściwej wentylacji.
3. Wtyczka zasilania służy do odłączenia urządzenia i powinno być 
 zawsze możliwe jej łatwe wyjęcie. 
4. Wentylacja nie może być utrudniona przykryciem otworów 
 wentylacyjnych takimi przedmiotami jak gazety, serwetki, 
 zasłony itd.;
5. Urządzenie nie może być narażone na kapanie wody lub jej 
 rozbryzgi a przedmioty napełniane cieczą, takie jak, wazony nie 
 powinny być na urządzeniu stawiane. 
6. Nie podłączać anteny FM do anteny zewnętrznej. 
7. Urządzenie nie powinno być wystawiane na bezpośrednie 
 naświetlenie słoneczne, bardzo wysoką lub niską temperaturę, 
 wilgoć, wibracje lub zapylone środowisko.
8. Nie używać do czyszczenia powierzchni środków szorujących, 
 benzenu ani innych rozpuszczalników. Do czyszczenia stosować 
 łagodny, nie szorujący, roztwór detergentu i czystej miękkiej 
 ściereczki. 
9. Nigdy nie próbować wkładania drutu, szpilek lub innych takich 
 przedmiotów do otworów wentylacyjnych ani otwarć urządzenia. 
10. Bateria nie powinna być narażana na nadmierne gorąco, takie 
 jak bezpośrednie promieniowanie słoneczne, ogień itp.
11. Przy usuwaniu zużytych baterii, należy zwrócić uwagę na 
 niezanieczyszczanie środowiska.
12. Z końcem cyklu życia nie wyrzucać produktu z odpadami 
 domowymi; należy go przekazać do punktu zbiórki recyklingu 
 elektrycznych i elektronicznych urządzeń domowych. Poprzez 
 recykling niektóre materiały mogą być użyte ponownie. 
 Przyczyniasz się przez to do ochrony środowiska. O adres 
 autoryzowanego punktu zbiórki należy zapytać w lokalnej 
 administracji.
 

POL-7

DENVER CRP-717.indd   89 15�11�27�   ��9:40



WSZYSTKIE PRAWA ZASTRZEŻONE, PRAWA AUTORSKIE DENVER ELECTRONICS A/S

www.denver-electrionics.com

 

Sprzęt elektryczny i elektroniczny zawiera materiały, elementy 
oraz substancje, które mogą być niebezpieczne dla zdrowia i 
środowiska, jeśli materiał odpadowy (wyrzucony sprzęt elektryczny, 
elektroniczny) nie są właściwie potraktowane.

Sprzęt elektryczny i elektroniczny i baterie oznaczone są 
przekreślonym symbolem śmietnika, patrz wyżej. Ten symbol 
oznacza, że sprzęt elektryczny i elektroniczny nie powinien być 
wyrzucany z innymi odpadami domowymi, ale powinien być 
usuwany oddzielnie.

Wszystkie miasta mają ustalone miejsca zbiórki sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego, gdzie można go bezpłatnie 
oddać w stacjach recyklingu i innych miejscach zbiórki lub zlecić 
jego odbiór z gospodarstw domowych. Dodatkowa informacja jest 
dostępna w wydziale technicznym miasta.

Importer:
DENVER ELECTRONICS A/S
Stavneagervej 22
DK-8250 Egaa
Dania
www.facebook.com/denverelectronics
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CROATIAN

POLOŽAJ UPRAVLJAČKIH ELEMENATA

FUNKCIJE I NAREDBE
1. KONTROLA KUTA/OŠTRINE
2. ZAKRETANJE PROJEKCIJE VREMENA ZA 180°
3. PODEŠAVANJE SATA/MEMORIJA/M+ 
4. << UGAĐANJE UNAZAD/SATI
5. >> UGAĐANJE UNAPRIJED/MINUTE
6. DRIJEMANJE/SPAVANJE/ZATAMNJIVANJE 
7. PROJEKCIJA UKLJ./ISKLJ. 
8. SMANJIVANJE GLASNOĆE/PODEŠAVANJE ALARMA 1 
 UKLJ.-ISKLJ.
9. POVEĆANJE GLASNOĆE/PODEŠAVANJE ALARMA 2 UKLJ.-
 ISKLJ.
10. UKLJUČIVANJE-ISKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE ALARMA
11. POKAZIVAČ ZVONJAVE ALARMA 1
12. POKAZIVAČ BUĐENJA UZ RADIO ZA ALARM 1
13. POKAZIVAČ ZVONJAVE ALARMA 2
14. POKAZIVAČ BUĐENJA UZ RADIO ZA ALARM 2
15. ETIKETA RAZREDA (NA DNU UREĐAJA)
16. LED ZASLON
17. KABEL ZA IZMJENIČNO NAPAJANJE
18. POKLOPAC ODJELJKA ZA BATERIJE 
19. FM ANTENA
20. ZVUČNIK
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UKLJUČIVANJE/ČEKANJE
1. U načinu rada čekanja, jednim pritiskom na tipku 
 UKLJUČIVANJE-ISKLJUČIVANJE uključite uređaj.
2. Pritiskom na tipku UKLJUČIVANJE-ISKLJUČIVANJE vratite 
 uređaj u stanje čekanja.

RUČNO PODEŠENJE SATA

1. Pritisnite i držite tipku PODEŠAVANJE SATA. Prikaz vremena 
 na zaslonu će početi treperiti.
2. Pritisnite tipku << UGAĐANJE UNAZAD/SATI kako biste 
 podesili SATE.
3. Pritisnite tipku >> UGAĐANJE UNAPRIJED/MINUTE kako biste 
 podesili MINUTE.
4. Nakon što podesite točno vrijeme, pritisnite tipku 
 PODEŠAVANJE SATA.

NAPOMENA:
• Jednim pritiskom tipke << UGAĐANJE UNAZAD/SATI ili >> 
 UGAĐANJE UNAPRIJED/MINUTE povećavate broj za 1.
• Pritiskom i držanjem tipke << UGAĐANJE UNAZAD/SATI ili >> 
 UGAĐANJE UNAPRIJED/MINUTE brzo povećavate broj.

PODEŠAVANJE BUDILICE

Možete postaviti i pohraniti dvije odvojene postavke budilice. Na 
ovaj način možete podesiti dodatnu rezervnu budilicu ili postaviti 
neovisnu budilicu za svog partnera.

PODEŠAVANJE ALARMA 1
1. Provjerite da je radio ISKLJUČEN.
2. Pritisnite i držite tipku SMANJIVANJE GLASNOĆE/
 PODEŠAVANJE ALARMA 1 UKLJ.-ISKLJ. kako biste podesili 
 ALARM. Vrijeme alarma će treperiti na zaslonu.
3. Pritisnite tipku << UGAĐANJE UNAZAD/SATI kako biste 
 podesili SATE.
4. Pritisnite tipku >> UGAĐANJE UNAPRIJED/MINUTE kako biste 
 podesili MINUTE.
5. Za prebacivanje između zvona i buđenja uz radio, prišćite tipku 
 SMANJIVANJE GLASNOĆE/PODEŠAVANJE ALARMA 1 
 UKLJ.-ISKLJ. dok odgovarajuća opcija ne bude naglašena na 
 LED zaslonu.
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• Radio Alarm 1 
• Zvono Alarm 1 

6. Kada je alarm postavljen, pritiskom na tipku CLK.ADJ./
 MEMORY/M+ potvrdite postavke.

PODEŠAVANJE ALARMA 2
1. Provjerite da je radio ISKLJUČEN.
2. Pritisnite i držite tipku POVEĆANJE GLASNOĆE/
 PODEŠAVANJE ALARMA 2 UKLJ.-ISKLJ. kako biste podesili 
 ALARM 2. Vrijeme alarma će treperiti na zaslonu.
3. Pritisnite tipku << UGAĐANJE UNAZAD/SATI kako biste 
 podesili SATE.
4. Pritisnite tipku >> UGAĐANJE UNAPRIJED/MINUTE kako biste 
 podesili MINUTE.
5. Za prebacivanje između zvona i buđenja uz radio, prišćite tipku 
 POVEĆANJE GLASNOĆE/PODEŠAVANJE ALARMA 2 UKLJ.-
 ISKLJ. dok odgovarajuća opcija ne bude naglašena na LED 
 zaslonu.
• Radio Alarm 2 
• Zvono Alarm 2 

6. Kada je alarm postavljen, pritiskom na tipku CLK.ADJ./
 MEMORY/M+ potvrdite postavke.

FUNKCIJA DRIJEMANJE

1. Dok alarm (zvono ili radio) zvoni, pritisnite tipku SNOOZE/
 SLEEP/DIMMER. Alarm će se isključiti na otprilike 9 minuta.
2. Da biste otkazali funkciju SNOOZE pritisnite tipku 
 UKLJUČIVANJE-ISKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE ALARMA.
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SLUŠANJE RADIO PROGRAMA

NAPUTCI ZA NAJBOLJI PRIJEM
FM – Kako biste zajamčili najbolji FM prijem, odmotajte i potpuno 
rastegnite VANJSKU FM ŽIČNU ANTENU.
1. Pritiskom na tipku UKLJUČIVANJE-ISKLJUČIVANJE/
 ISKLJUČIVANJE ALARMA uključite radio uređaj.
2. Pritisnite tipku SMANJIVANJE GLASNOĆE/PODEŠAVANJE 
 ALARMA 1 UKLJ.-ISKLJ. kako biste smanjili glasnoću.
3. Pritisnite tipku POVEĆANJE GLASNOĆE/PODEŠAVANJE 
 ALARMA 2 UKLJ.-ISKLJ. kako biste povećali glasnoću.
4. Pritisnite tipku << UGAĐANJE UNAZAD/SATI kako biste 
 smanjili FM frekvenciju.
5. Pritisnite tipku >> UGAĐANJE UNAPRIJED/MINUTE kako biste 
 povećali FM frekvenciju.
6. Pritiskom na tipku UKLJUČIVANJE-ISKLJUČIVANJE/
 ISKLJUČIVANJE ALARMA isključite radio uređaj.

POSTAVLJANJE/DOHVAĆANJE MEMORIRANIH RADIO 
POSTAJA
Možete postaviti i memorirati frekvencije 10 radio postaja.
1. Pritiskom na tipku UKLJUČIVANJE-ISKLJUČIVANJE/
 ISKLJUČIVANJE ALARMA uključite radio uređaj.
2. Postavite radio prijemnik na željenu postaju.
3. Pritisnite i držite tipku CLK.ADJ./MEMORY/M+, na zaslonu će 
 treperiti PO1.
4. Pritisnite tipku CLK.ADJ./MEMORY/M+ kako biste potvrdili 
 odabir PO1 ili pričekajte 5 sekundi da treperenje prestane.
5. Ponovite prethodne korake za postavljanje ostalih radio postaja.
6. Za dohvaćanje memorirane radio postaje, pritisnite tipku CLK.
 ADJ./MEMORY/M+ kako biste birali između trenutno 
 memoriranih radio postaja.

UPRAVLJANJE BROJAČEM VREMENA SPAVANJA

Brojač vremena spavanja omogućuje vam reprodukciju glazbe za 
vrijeme podešenog intervala od 90 minuta do 10 minuta. Često ga 
koriste osobe koje vole zaspati uz glazbu.
1. U radio načinu rada, pritisnite tipku SNOOZE/SLEEP/DIMMER. 
 Zaslon će prikazati 90 minuta. Uređaj će se isključiti nakon 90 
 minuta.
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2. Za promjenu broja minuta za brojač vremena SPAVANJA, 
 pritisnite tipku SNOOZE/SLEEP/DIMMER dok se ne prikaže 
 željeni broj minuta. Brojač vremena SPAVANJA se umanjuje u 
 koracima od 10 minuta.
3. Za otkazivanje brojača vremena SPAVANJA, pritisnite tipku 
 SNOOZE/SLEEP/DIMMER te je zatim ponovo pritisnite dok se 
 na zaslonu ne pojavi ISKLJUČENO ili pritisnite tipku 
 UKLJUČIVANJE-ISKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE ALARMA.

KONTROLA ZATAMNJENJA

U radio načinu rada, pritisnite tipku DIMMER kako biste postavili 
svjetlinu LED zaslona na visoku, srednju ili nisku u skladu sa 
svjetlosnim uvjetima prostora.

Napomena:
1. Zaslon budilice tvornički je postavljen na nisku svjetlinu.
2. Postavljanje visoke razine svjetline trošiti će više energije.

FUNKCIJA PROJEKCIJE

Napomene: 
- Uređaj se odlikuje funkcijom projekcije koja se može koristiti ili u 
 načinu rada budilice ili u načinu rada radio prijemnika. Uređaj 
 može projicirati vrijeme na strop ili na zid. 
- Optimalna udaljenost projekcije je od oprilike 90 do 270 cm. 
- Pritisnite tipku PROJECTION ON/OFF kako biste uključili 
 projekcijske leće. Vrijeme se projicira na strop ili na zid. 
- Pomoću kontrole kuta/oštrine podesite optimalnu oštrinu i kut 
 projekcije. 
- Pritisnite tipku PROJECTION 180° FLIP kako biste zakrenuli 
 projiciranu sliku. 
- Za isključivanje funkcije projekcije, pritisnite tipku PROJECTION 
 ON/OFF. Projekcijska leća se isključuje.
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PONOVNO POSTAVLJANJE UREĐAJA

Ako sustav ne odgovara, radi neuobičajeno ili isprekidano možda 
je došlo do elektrostatičkog pražnjenja (ESP) ili električnog udara 
zbog čega je aktiviran unutarnji mikro-kontroler za automatsko 
isključenje. Ukoliko se ovo dogodi, isključite KABEL IZMJENIČNOG 
NAPAJANJA iz zida i uklonite rezervne baterije iz odjeljka. 
Pričekajte barem 3 minute te zatim ponovno umetnite rezervne 
baterije i uključite kabel u zid. Uređaj je sada postavljen na tvorničke 
postavke. Potrebno je ponovno podesiti točno vrijeme i budilice.

TEHNIČKI PODACI

Frekvencija: FM 87,5-108 MHz
Rezervna Baterija: 1 x 3V CR2032 plosnata litijeva baterija (nije 
  uključena)
Izvor napajanja: AC 230V ~ 50Hz, 5W
Udaljenost projiciranja: ≤ otprilike 90 do 270 cm

CRO-6

DENVER CRP-717.indd   96 15�11�27�   ��9:40



UPOZORENJE

1. Izvori otvorenog plamena, kao što su zapaljene svijeće, ne smiju 
 se stavljati na uređaj. 
2. Ne postavljajte uređaj u zatvorene ormare ili police bez 
 odgovarajuće ventilacije.
3. Priključak za napajanje služi za isključivanje uređaja i treba biti 
 dostupan. 
4. Nemojte zaklanjati ventilacijske otvore predmetima kao što su 
 novine, stolnjaci, zastori, itd.
5. Uređaj ne smije biti izložen kapanju ili polijevanju i na njega se 
 ne smiju stavljati predmeti ispunjeni tekućinom, kao što su vaze. 
6. FM antena se ne smije povezati sa vanjskom antenom. 
7. Uređaj se ne smije izlagati izravnom sunčevom svijetlu, vrlo 
 visokim ili vrlo niskim temperaturama, vlazi, vibracijama ili 
 postavljati u prašnjava okruženja.
8. Za čišćenje površine uređaja ne smiju se koristiti abrazivi, 
 benzeni, razrijeđivači ili druga otapala. Uređaj čistite tako da ga 
 prebrišete blagom, neabrazivnom otopinom sapuna i čistom, 
 mekanom tkaninom. 
9. Nikada ne umećite žice, igle ili slične predmete u otvore uređaja. 
10. Baterije se ne smiju izlagati prekomjernoj toplini kao što je 
 sunce, vatra ili slično.
11. Treba obratiti pažnju na ekološke aspekte odlaganja baterije.
12. Uređaj se ne smije odlagati zajedno s ostalim kućnim otpadom. 
 Odnesite ga u sabirni centar za recikliranje električnih i 
 elektroničkih uređaja. Neki od korištenih materijala mogu se 
 reciklirati. Ovime značajno doprinosite zaštititi okoliša. 
 Raspitajte se kod vaše mjesne uprave o autoriziranim sabirnim 
 centrima.
 

CRO-7

DENVER CRP-717.indd   97 15�11�27�   ��9:40



SVA PRAVA SU ZADRŽANA, AUTORSKA PRAVA DENVER ELECTRONICS A/S

www.denver-electrionics.com

 

Električna i elektronička oprema sadrže materijale, komponente i 
tvari koje mogu biti opasne za vaše zdravlje i okoliš, ako se otpadni 
materijal (odbačena električna i elektronička oprema) ne odlože na 
propisani način.

Električna i elektronička oprema su označene simbolom prekrižene 
kante za smeće. Ovaj simbol označava da se električna i 
elektronična oprema ne smiju odlagati zajedno s ostalim kućnim 
otpadom, već se moraju odlagati zasebno.

Svi gradovi su odredili mjesta za prikupljanje na kojima se električna 
i elektronična oprema mogu besplatno odložiti na mjestima za 
recikliranje otpada i drugim mjestima za prikupljanje ili prikupiti iz 
kućanstva. Dodatne informacije su dostupne u tehničkom odjeljenju 
vašeg grada.

Uvoznik:
DENVER ELECTRONICS A/S
Stavneagervej 22
DK-8250 Egaa
Denmark
www.facebook.com/denverelectronics
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